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ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥  

Daar is net een God wie se naam 'van die ewige bestaan' is. Hy is die skepper 

van die heelal, deurdringend, sonder vrees, sonder vyandskap, onafhanklik van 

tyd, buite die siklus van geboorte en dood, self geopenbaar en word 

gerealiseer deur die Guru se genade. 

 

॥ ਜਪ ੁ॥  

Naam van die komposisie (beteken Chant) 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥  

God het van die begin af bestaan en bestaan deur die eeue heen. 

 

ਹੈ ਭੀ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਭੀ ਸਚੁ ॥੧॥  

O 'Nanak, Hy is waar (bestaan) nou en Hy sal vir ewig waar wees (bestaan). 

 

ਸੋਚੈ ਸੋਤਚ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਸਚੋੀ ਲਖ ਵਾਰ ॥  

Die skoonmaak van die liggaam deur duisende baddens te neem, maak nie die 

verstand skoon van die vuilheid van bose gedagtes nie. 

 

ਚੁਪੈ ਚੁਪ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਲਾਇ ਰਹਾ ਤਲਵ ਿਾਰ ॥  

Mind hou nie op om te dwaal deur stil te bly nie, selfs nie deur konstante 

rituele meditasie nie. 

 

ਭੁਤਖਆ ਭੁਖ ਨ ਉਿਰੀ ਜੇ ਬੰਨਾ ਪੁਰੀਆ ਭਾਰ ॥  

Honger of begeerte na materiële rykdom word nie versadig nie, selfs nie deur 

die materiële rykdom van die hele wêreld te versamel nie. 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਣਪਾ ਲਖ ਹੋਤਹ ਿ ਇਕ ਨ ਚਲੈ ਨਾਤਲ ॥  

'N Mens kan miljoene slim idees hê, maar nie eens een daarvan sal aan die 

einde help nie. 

 

ਤਕਵ ਸਤਚਆਰਾ ਹੋਈਐ ਤਕਵ ਕੂੜੈ ਿੁਟੈ ਪਾਤਲ ॥  

Hoe kan ons dan waaragtig word? hoe kan die muur van illusie, wat ons van 

God skei, weggeskeur word? 

 

ਹੁਕਤਮ ਰਜਾਈ ਚਲਣਾ ਨਾਨਕ ਤਲਤਖਆ ਨਾਤਲ ॥੧॥  

(Die antwoord is dat) ons moet leef volgens God se opdrag, wat, O 'Nanak, 

van die begin af in ons lot geskryf is. 

 

1 



 

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਆਕਾਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਤਹਆ ਜਾਈ ॥  

Alles word deur sy opdrag geskape; sy bevel kan nie beskryf word nie. 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਜੀਅ ਹੁਕਤਮ ਤਮਲੈ ਵਤਿਆਈ ॥  

Alle skepsels word deur God se opdrag geskape; eer word ook deur sy opdrag 

ontvang. 

 

ਹੁਕਮੀ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਹੁਕਤਮ ਤਲਤਖ ਿਖੁ ਸੁਖ ਪਾਈਅਤਹ ॥  

Sommige is deugsaam en sommige is goddeloos deur Sy Wil; dit is deur God 

se Wil, gebaseer op hul vorige dade, sommige ly pyn terwyl ander saligheid 

geniet. 

 

ਇਕਨਾ ਹੁਕਮੀ ਬਖਸੀਸ ਇਤਕ ਹੁਕਮੀ ਸਿਾ ਭਵਾਈਅਤਹ ॥  

Deur Sy opdrag word sommige geseën en vergewe terwyl ander, deur Sy 

opdrag, vir ewig doelloos dwaal in kringloop van geboorte en dood. 

 

ਹੁਕਮੈ ਅੰਿਤਰ ਸਭੁ ਕੋ ਬਾਹਤਰ ਹੁਕਮ ਨ ਕੋਇ ॥  

Elkeen is onderworpe aan sy bevel; niemand is buite sy bevel nie. 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੈ ਜੇ ਬੁਝੈ ਿ ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥੨॥  

O 'Nanak, as mense sy bevel verstaan, sal niemand egoïsties optree nie. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਣੁ ਹੋਵੈ ਤਕਸੈ ਿਾਣੁ ॥  

Volgens hulle vermoë sing sommige lof van Sy mag. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

Sommige sing oor Sy gawes aan ons (alles wat ons verteer) en beskou daardie 

gawes as bewys van Sy bestaan. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਗੁਣ ਵਤਿਆਈਆ ਚਾਰ ॥  

Sommige sing van sy edele deugde en sy grootheid. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਤਵਤਿਆ ਤਵਖਮੁ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Sommige sing God se lof deur na te dink oor die moeilike goddelike kennis 

deur die krag van hul opvoeding. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਸਾਤਜ ਕਰੇ ਿਨੁ ਖੇਹ ॥  

Sommige sing van God se krag om die liggaam te skep en dit dan tot stof te 

verminder. 
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ਗਾਵੈ ਕ ੋਜੀਅ ਲੈ ਤਿਤਰ ਿੇਹ ॥  

Sommige sing dat Hy die lewe wegneem en dit dan weer in 'n ander vorm gee. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਜਾਪੈ ਤਿਸੈ ਿਤੂਰ ॥  

Sommige sing dat God so ver weg is. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਵੇਖੈ ਹਾਿਰਾ ਹਿਤੂਰ ॥  

Sommige sing God se lof om Hom oral te visualiseer. 

 

ਕਥਨਾ ਕਥੀ ਨ ਆਵੈ ਿੋਤਟ ॥  

Baie probeer om God se deugde te beskryf, maar daar is geen einde aan sy 

deugde nie. 

 

ਕਤਥ ਕਤਥ ਕਥੀ ਕੋਟੀ ਕੋਤਟ ਕੋਤਟ ॥  

Al het miljoene mense al miljoene kere probeer om Sy deugde te beskryf. 

 

ਿੇਿਾ ਿ ੇਲੈਿੇ ਥਤਕ ਪਾਤਹ ॥  

Die weldoener God hou aan gee, terwyl diegene wat ontvang, moeg word om 

te ontvang. 

 

ਜੁਗਾ ਜੁਗੰਿਤਰ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥  

Alle wesens het sy gawes deur die eeue verteer. 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੁਕਮੁ ਚਲਾਏ ਰਾਹੁ ॥  

Deur Sy opdrag bestuur God, die groot bevelvoerder, die heelal op 'n 

spesifieke pad. 

 

ਨਾਨਕ ਤਵਗਸੈ ਵੇਪਰਵਾਹੁ ॥੩॥  

O 'Nanak, God is altyd sorgeloos en salig. 

 

ਸਾਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚੁ ਨਾਇ ਭਾਤਖਆ ਭਾਉ ਅਪਾਰੁ ॥  

God is ewig en so is Sy geregtigheid, Sy taal is dié van liefde en Hy is oneindig. 

 

ਆਖਤਹ ਮੰਗਤਹ ਿੇਤਹ ਿੇਤਹ ਿਾਤਿ ਕਰੇ ਿਾਿਾਰੁ ॥  

Ons smeek Hom vir meer en meer en die welwillendheid wat God aanhou gee. 

 

ਿੇਤਰ ਤਕ ਅਗੈ ਰਖੀਐ ਤਜਿੁ ਤਿਸੈ ਿਰਬਾਰੁ ॥  

Wat moet ons Hom dan aanbied sodat ons Sy teenwoordigheid kan 

visualiseer? 
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ਮੁਹੌ ਤਕ ਬੋਲਣੁ ਬੋਲੀਐ ਤਜਿੁ ਸੁਤਣ ਧਰੇ ਤਪਆਰੁ ॥  

Watter woorde kan ons praat om sy liefde op te wek? 

 

ਅੰਤਮਰਿ ਵੇਲਾ ਸਚੁ ਨਾਉ ਵਤਿਆਈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

In die ambrosiale ure voor dagbreek, sê die Ware Naam, en oorweeg Sy 

glorieryke deugde. 

 

ਕਰਮੀ ਆਵੈ ਕਪੜਾ ਨਿਰੀ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰੁ ॥  

Die menslike liggaam word verkry deur goeie dade, maar die bevryding van 

ondeugde word verkry deur sy genade. 

 

ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭੁ ਆਪੇ ਸਤਚਆਰੁ ॥੪॥  

O 'Nanak, op hierdie manier besef ons dat God ewig is, alles deurdringend is 

en alles deur Homself is. 

 

ਥਾਤਪਆ ਨ ਜਾਇ ਕੀਿਾ ਨ ਹੋਇ ॥  

Hy kan nie vasgestel word nie (beperk), Hy kan nie geskape word nie. 

 

ਆਪੇ ਆਤਪ ਤਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥  

Die onberispelike God het deur Homself ontstaan. 

 

ਤਜਤਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਪਾਇਆ ਮਾਨੁ ॥  

Iemand wat Hom met liefdevolle toewyding onthou het, het eer ontvang. 

 

ਨਾਨਕ ਗਾਵੀਐ ਗੁਣੀ ਤਨਧਾਨੁ ॥  

O 'Nanak, laat ons die lof van God sing, die skat van deugde. 

 

ਗਾਵੀਐ ਸੁਣੀਐ ਮਤਨ ਰਖੀਐ ਭਾਉ ॥  

Laat ons sing en luister na Sy lof, en versterk Sy liefde in ons hart. 

 

ਿਖੁੁ ਪਰਹਤਰ ਸੁਖੁ ਘਤਰ ਲੈ ਜਾਇ ॥  

Een wat dit doen, verdryf sy hartseer en vind innerlike vrede in sy hart. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਵੇਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥  

Deur die Guru's ervaar ons die goddelike woord, deur die Guru's verkry ons 

goddelike kennis en deur die Guru's besef ons dat God alles deurdringend is. 

 

ਗੁਰੁ ਈਸਰੁ ਗੁਰੁ ਗੋਰਖੁ ਬਰਮਾ ਗੁਰੁ ਪਾਰਬਿੀ ਮਾਈ ॥  

Vir ons is die Guru self Lord Shiva, Vishnu, Brahma en Parbati. 
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ਜੇ ਹਉ ਜਾਣਾ ਆਖਾ ਨਾਹੀ ਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥  

Selfs as ek God besef, sal ek Hom nie kan beskryf nie, want Hy kan nie in 

woorde beskryf word nie. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥  

O 'my Guru, seën my asseblief met hierdie begrip dat: 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੫॥  

Ek mag nooit God vergeet nie, die enigste verskaffer aan alle lewende wesens. 

 

ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਾ ਜੇ ਤਿਸੁ ਭਾਵਾ ਤਵਣੁ ਭਾਣੇ ਤਕ ਨਾਇ ਕਰੀ ॥  

Ek sal net op pelgrimstogte bad as dit God behaag; sonder om God te behaag, 

wat is die nut van sulke rituele bad? 

 

ਜੇਿੀ ਤਸਰਤਿ ਉਪਾਈ ਵੇਖਾ ਤਵਣੁ ਕਰਮਾ ਤਕ ਤਮਲੈ ਲਈ ॥  

As ek kyk na die hele wêreld wat deur Hom geskep is, (besef ek dat) niks 

verkry kan word sonder Sy seën nie. 

 

ਮਤਿ ਤਵਤਚ ਰਿਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਤਣਕ ਜੇ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਤਸਖ ਸੁਣੀ ॥  

Die verstand word ryk met kosbare goddelike kennis wanneer 'n mens selfs 

een keer na Guru se leringe luister. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥  

O my Guru, seën my asseblief met hierdie begrip dat; 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥  

Ek mag nooit God vergeet nie, die enigste verskaffer aan alle lewende wesens. 

 

ਜੇ ਜੁਗ ਚਾਰੇ ਆਰਜਾ ਹੋਰ ਿਸੂਣੀ ਹੋਇ ॥  

selfs al leef 'n persoon dwarsdeur die vier ouderdomme, of selfs tien keer 

meer, 

 

ਨਵਾ ਖੰਿਾ ਤਵਤਚ ਜਾਣੀਐ ਨਾਤਲ ਚਲੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥  

en selfs al is hy oor die hele wêreld bekend en deur almal gehoorsaam, 

 

ਚੰਗਾ ਨਾਉ ਰਖਾਇ ਕੈ ਜਸੁ ਕੀਰਤਿ ਜਤਗ ਲੇਇ ॥  

het 'n goeie reputasie met lof en roem regoor die wêreld, 

  

ਜੇ ਤਿਸੁ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵਈ ਿ ਵਾਿ ਨ ਪੁਛੈ ਕੇ ॥  

Niemand sal vir daardie persoon omgee sonder die genade van God nie. 
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ਕੀਟਾ ਅੰਿਤਰ ਕੀਟ ੁਕਤਰ ਿੋਸੀ ਿੋਸੁ ਧਰੇ ॥  

So 'n persoon word as baie laag beskou (soos 'n nederige wurm), en selfs die 

sondaars sal hom in minagting hou. 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਗੁਤਣ ਗੁਣੁ ਕਰੇ ਗੁਣਵੰਤਿਆ ਗੁਣੁ ਿੇ ॥  

O 'Nanak, God kan selfs die ondeugsame persone met deugde seën, en kan 

meer deugde op die deugsame skenk. 

 

ਿੇਹਾ ਕੋਇ ਨ ਸੁਝਈ ਤਜ ਤਿਸੁ ਗੁਣੁ ਕੋਇ ਕਰੇ ॥੭॥  

Ek kan nie eens iemand anders as God voorstel wat deugde aan deugdelose 

kan skenk nie. 

 

ਸੁਤਣਐ ਤਸਧ ਪੀਰ ਸੁਤਰ ਨਾਥ ॥  

Deur na God se lof te luister, verkry selfs gewone persone die status van Sidhas 

(yogis), eweknieë (Moslem-godsdienstige gidse), gode en Naaths (die leiers 

van yogis). 

 

ਸੁਤਣਐ ਧਰਤਿ ਧਵਲ ਆਕਾਸ ॥  

Deur na Naam te luister (verstaan mens die raaisel van) die aarde, en die regte 

bul (of krag), wat die aarde en die lug ondersteun. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿੀਪ ਲੋਅ ਪਾਿਾਲ ॥  

Deur na Naam te luister, verstaan 'n mens dat God in al die kontinente, 

wêrelde en onderstreke deurdring. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪੋਤਹ ਨ ਸਕੈ ਕਾਲੁ ॥  

Deur na God se lof te luister, is 'n mens nie bang vir die dood nie. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

O 'Nanak, Sy toegewydes is vir ewig in vreugde en saligheid. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੮॥  

As ons na God se lof luister, word alle smarte en sondes uitgewis. 

 

ਸੁਤਣਐ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਇੰਿ ੁ॥  

Luister na Naam, 'n mens verkry die goddelike eienskappe soos dié van Shiva, 

Brahma en Indra. 
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ਸੁਤਣਐ ਮੁਤਖ ਸਾਲਾਹਣ ਮੰਿ ੁ॥  

Deur na Naam te luister, word selfs die sondaars verlig en begin hulle die lof 

van God sing. 

 

ਸੁਤਣਐ ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਿਤਨ ਭੇਿ ॥  

Deur na Naam te luister, begin 'n mens die geheime van verenig met God en 

die geheime van die menslike liggaam te verstaan. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਾਸਿ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵੇਿ ॥  

Deur na die God se Naam te luister, verkry mens geestelike kennis wat in die 

heilige Skrif beskryf word. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

O 'Nanak, die toegewydes van God is vir ewig in saligheid. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੯॥  

Deur na God se lof te luister, verdwyn alle smarte en sondes. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਿੁ ਸੰਿੋਖੁ ਤਗਆਨੁ ॥  

Deur na Naam te luister, verkry mens waarheid, tevredenheid en geestelike 

kennis. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅਿਸਤਿ ਕਾ ਇਸਨਾਨੁ ॥  

Deur met aanbidding na God se lof te luister, word 'n mens vroom, asof jy op 

al die heilige plekke gebad het. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਪਾਵਤਹ ਮਾਨੁ ॥  

Deur na God se lof te luister, verdien die toegewydes dieselfde ware eer as wat 

'n mens ontvang deur heilige boeke (Skrifte) te lees. 

 

ਸੁਤਣਐ ਲਾਗੈ ਸਹਤਜ ਤਧਆਨੁ ॥  

Deur na Naam te luister, konsentreer 'n mens intuïtief op Naam. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

O 'Nanak, die toegewydes van God is vir ewig in die toestand van vreugde en 

saligheid. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੦॥  

Luister na God se lof met aanbidding, alle smarte en sondes verdwyn. 
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ਸੁਤਣਐ ਸਰਾ ਗੁਣਾ ਕੇ ਗਾਹ ॥  

Deur na God se lof te luister, word 'n mens geweldige deugde. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸੇਖ ਪੀਰ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥  

Deur met liefdevolle toewyding na God se lof te luister, verkry mens eer soos 

dié van sosiale en godsdienstige leiers en die keisers. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅੰਧੇ ਪਾਵਤਹ ਰਾਹੁ ॥  

Deur na Naam te luister, vind selfs geestelik onkundige persone 'n weg na 

vryheid van die ondeugde. 

 

ਸੁਤਣਐ ਹਾਥ ਹੋਵੈ ਅਸਗਾਹੁ ॥  

Deur na Naam te luister, verstaan 'n mens die diepheid van die wêreld-oseaan. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

O 'Nanak, die toegewydes van God is vir ewig in die toestand van vreugde en 

saligheid. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੧॥  

Alle smarte en sondes verdwyn deur liefdevol na God se lof te luister. 

 

ਮੰਨੇ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥  

Die gemoedstoestand van 'n ware gelowige in God kan nie beskryf word nie, 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥  

en as 'n mens hierdie toestand probeer beskryf, sal hy daarna spyt wees. 

 

ਕਾਗਤਿ ਕਲਮ ਨ ਤਲਖਣਹਾਰੁ ॥  

Daar is nie genoeg papier of pen en skrywer om die geestelike toestand van 

die gees van 'n ware gelowige in God te skryf nie, 

 

ਮੰਨੇ ਕਾ ਬਤਹ ਕਰਤਨ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

alhoewel sommige mense in elk geval daaroor nadink. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

So 'n salige is die Naam van die Onbevlekte God, 
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ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੨॥  

maar dit word slegs verstaan as 'n mens werklik daarin glo vanuit die kern van 

sy hart. 

 

ਮੰਨੈ ਸੁਰਤਿ ਹੋਵੈ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥  

Deur in Naam te glo, word 'n mens se verstand en intellek geestelik verlig. 

 

ਮੰਨੈ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥  

Deur volkome geloof in God te hê, word 'n mens kundig oor al die wêrelde 

(dat God oral deurdring). 

 

ਮੰਨੈ ਮੁਤਹ ਚੋਟਾ ਨਾ ਖਾਇ ॥  

Deur volkome geloof in God te hê, word 'n mens nie deur wêreldse euwels 

geteister nie. 

 

ਮੰਨੈ ਜਮ ਕੈ ਸਾਤਥ ਨ ਜਾਇ ॥  

Deur volkome geloof in God te hê, hoef 'n mens nie die duiwel van die dood in 

die gesig te staar nie. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

So 'n salige is die Naam van die Onbevlekte God, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੩॥  

maar dit word slegs verstaan as 'n mens werklik daarin glo vanuit die kern van 

sy hart. 

 

ਮੰਨੈ ਮਾਰਤਗ ਿਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥  

'N Ware gelowige in God staar nooit enige struikelblokke in sy geestelike reis 

in die gesig nie. 

 

ਮੰਨੈ ਪਤਿ ਤਸਉ ਪਰਗਟ ੁਜਾਇ ॥  

'N Ware gelowige in Naam vertrek uit die wêreld met eer en roem. 

 

ਮੰਨੈ ਮਗੁ ਨ ਚਲੈ ਪੰਥੁ ॥  

'N Ware gelowige in Naam word nie in sektes of ritualistiese godsdienstige 

paaie mislei nie. 

 

ਮੰਨੈ ਧਰਮ ਸੇਿੀ ਸਨਬੰਧੁ ॥  

'N Ware gelowige in Naam is gebonde aan die waarheid en geregtigheid. 
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ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

So 'n salige is die Naam van die Onbevlekte God, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੪॥  

maar dit word slegs verstaan as 'n mens werklik daarin glo vanuit die kern van 

sy hart. 

 

ਮੰਨੈ ਪਾਵਤਹ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰੁ ॥  

Die ware gelowiges in God vind die pad na vryheid van die valse wêreldse 

aanhangsels. 

 

ਮੰਨੈ ਪਰਵਾਰੈ ਸਾਧਾਰੁ ॥  

'N Ware gelowige in God laat sy gesin in God se ondersteuning glo. 

 

ਮੰਨੈ ਿਰੈ ਿਾਰੇ ਗੁਰੁ ਤਸਖ ॥  

So 'n gelowige red homself nie net nie, maar red ook ander dissipels van die 

Guru. 

 

ਮੰਨੈ ਨਾਨਕ ਭਵਤਹ ਨ ਤਭਖ ॥  

O 'Nanak, sulke gelowiges in Naam smeek nie om gunste van ander nie. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

So 'n salige is die Naam van die Onbevlekte God, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੫॥  

maar dit word slegs verstaan as 'n mens werklik daarin glo vanuit die kern van 

sy hart. 

 

ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ਪੰਚ ਪਰਧਾਨੁ ॥  

Diegene wat God se opdrag waarlik verstaan en gehoorsaam, word Panch 

(goedgekeur deur God) en hulle lei ander. 

 

ਪੰਚੇ ਪਾਵਤਹ ਿਰਗਤਹ ਮਾਨੁ ॥  

Hierdie goedgekeurdes word in God se teenwoordigheid vereer. 

 

ਪੰਚੇ ਸੋਹਤਹ ਿਤਰ ਰਾਜਾਨੁ ॥  

Hierdie goedgekeurdes genade die hof van God, die koning van al die konings. 

 

ਪੰਚਾ ਕਾ ਗੁਰੁ ਏਕੁ ਤਧਆਨੁ ॥  

Hulle gedagtes bly altyd ingestel op die Goddelike Guru. 
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ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਕਰੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Maak nie saak hoeveel iemand probeer verduidelik en beskryf nie, 

 

ਕਰਿੇ ਕੈ ਕਰਣੈ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰੁ ॥  

die skepping van die Skepper kan nie verstaan word nie. 

 

ਧੌਲੁ ਧਰਮੁ ਿਇਆ ਕਾ ਪੂਿੁ ॥  

Dharma (geregtigheid) is die krag wat die heelal ondersteun en nie dhaul nie, 

die mitiese bul; geregtigheid kom uit deernis. 

 

ਸੰਿੋਖੁ ਥਾਤਪ ਰਤਖਆ ਤਜਤਨ ਸੂਤਿ ॥  

Dharma (geregtigheid) gebaseer op deernis en geduld ondersteun hierdie 

aarde. 

 

ਜੇ ਕੋ ਬੁਝੈ ਹੋਵੈ ਸਤਚਆਰੁ ॥  

As 'n mens hierdie konsep verstaan, dan leer hy die ware waarheid ken, 

 

ਧਵਲੈ ਉਪਤਰ ਕੇਿਾ ਭਾਰੁ ॥ 

dat dit die Wet van God is wat die heelal ondersteun; hoe kan 'n bul die 

geweldige gewig van die aarde dra? 

 

ਧਰਿੀ ਹੋਰੁ ਪਰੈ ਹੋਰੁ ਹੋਰੁ ॥  

Daar is ontelbare aardes buite hierdie planeet-aarde. 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਭਾਰੁ ਿਲੈ ਕਵਣੁ ਜੋਰੁ ॥  

Watter krag hou hulle vas en ondersteun hul gewig? 

 

ਜੀਅ ਜਾਤਿ ਰੰਗਾ ਕੇ ਨਾਵ ॥  

Daar is talle spesies wesens met verskillende kleure en name, 

 

ਸਭਨਾ ਤਲਤਖਆ ਵੁੜੀ ਕਲਾਮ ॥  

Die ewige pen van God het die verslag van almal geskryf. 

 

ਏਹੁ ਲੇਖਾ ਤਲਤਖ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥  

As iemand weet hoe om hierdie soort rekening te skryf, 

 

ਲੇਖਾ ਤਲਤਖਆ ਕੇਿਾ ਹੋਇ ॥  

selfs al is hierdie rekening geskryf, dink net hoe groot daardie rekening sal 

wees? 
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ਕੇਿਾ ਿਾਣੁ ਸੁਆਤਲਹੁ ਰੂਪੁ ॥  

Wat is die omvang van God se krag en die grootheid van sy pragtige 

skepping? 

 

ਕੇਿੀ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਕੌਣੁ ਕੂਿੁ ॥  

En wie kan die omvang van sy oorvloed skat? 

 

ਕੀਿਾ ਪਸਾਉ ਏਕ ੋਕਵਾਉ ॥  

God is so kragtig dat Hy die uitgestrekte uitspansel van die heelal geskep het 

net met een woord van Sy opdrag, 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਹੋਏ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥  

En daaruit het miljoene lewens en stelsels van die heelal ontstaan. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Wie is ek om my gedagtes oor die omvang van God se skepping uit te druk? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

Ek is so magteloos, dat ek nie eens waardig is om myself een keer vir U te wy 

nie. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

O God, wat U ook al behaag, is die beste vir ons. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੬॥  

O die vormlose God, alleen U is die ewige. 

 

ਅਸੰਖ ਜਪ ਅਸੰਖ ਭਾਉ ॥  

O God, ontelbare mense mediteer oor U Naam en onthou U met liefde. 

 

ਅਸੰਖ ਪੂਜਾ ਅਸੰਖ ਿਪ ਿਾਉ ॥  

Talle mense is besig met U toegewyde aanbidding, en talle doen 

boetedoening voor smeulende vure. 

 

ਅਸੰਖ ਗਰੰਥ ਮੁਤਖ ਵੇਿ ਪਾਿ ॥  

Ontelbare mense lees die vedas en die heilige boeke op. 
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ਅਸੰਖ ਜੋਗ ਮਤਨ ਰਹਤਹ ਉਿਾਸ ॥  

Onbeperk is diegene wat joga beoefen, en in hul gedagtes bly hulle los van 

die wêreld. 

 

ਅਸੰਖ ਭਗਿ ਗੁਣ ਤਗਆਨ ਵੀਚਾਰ ॥  

Ontelbare toegewydes oorweeg die deugde en wysheid van die Almagtige. 

 

ਅਸੰਖ ਸਿੀ ਅਸੰਖ ਿਾਿਾਰ ॥  

Daar is talle heilige persone en talle filantrope. 

 

ਅਸੰਖ ਸੂਰ ਮੁਹ ਭਖ ਸਾਰ ॥  

Daar is talle helde wat die swaarste staalwapens in die geveg in die gesig staar. 

 

ਅਸੰਖ ਮੋਤਨ ਤਲਵ ਲਾਇ ਿਾਰ ॥  

Ontelbaar is die wyses wat in eensgesinde toewyding op God ingestel is. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Wie is ek om die omvang van God se skepping te bepaal? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

Ek is nie waardig om myself selfs een keer aan U toe te wy nie. 

  

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

O God, wat U ook al behaag, is die beste vir almal. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੭॥  

O die vormlose God, alleen U is die ewige. 

 

ਅਸੰਖ ਮੂਰਖ ਅੰਧ ਘੋਰ ॥  

In die wêreld is daar talle dwase wat verblind word deur volkome onkunde. 

 

ਅਸੰਖ ਚੋਰ ਹਰਾਮਖੋਰ ॥  

Ontelbare is diewe en verduisteraars. 

 

ਅਸੰਖ ਅਮਰ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਜੋਰ ॥  

Ontelbare lê hul wil op ander met geweld. 

 

ਅਸੰਖ ਗਲਵਢ ਹਤਿਆ ਕਮਾਤਹ ॥  

Talle is gesnyde keel en genadelose moordenaars. 
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ਅਸੰਖ ਪਾਪੀ ਪਾਪੁ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥  

Ontelbaar is sondaars wat aanhou om sondes te pleeg. 

 

ਅਸੰਖ ਕੂਤੜਆਰ ਕੂੜੇ ਤਿਰਾਤਹ ॥  

Talle is leuenaars, dwaal verlore in hul leuens. 

 

ਅਸੰਖ ਮਲੇਛ ਮਲੁ ਭਤਖ ਖਾਤਹ ॥  

Ontelbare is goddelose wat floreer op immorele gedrag. 

 

ਅਸੰਖ ਤਨੰਿਕ ਤਸਤਰ ਕਰਤਹ ਭਾਰੁ ॥  

Ontelbaar is diegene wat sleg praat van ander en sodoende die las laster op 

hul koppe dra. 

 

ਨਾਨਕੁ ਨੀਚੁ ਕਹੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Lowly Nanak, spreek slegs hierdie gedagte uit, 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

Ek is nie waardig om myself selfs een keer aan U toe te wy nie. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

O God, wat U ook al behaag, dit alleen is die beste daad vir almal. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੮॥  

O die vormlose God, alleen U is die ewige. 

 

ਅਸੰਖ ਨਾਵ ਅਸੰਖ ਥਾਵ ॥  

Talle is die name van U skeppings en talle plekke daarvan. 

 

ਅਗੰਮ ਅਗੰਮ ਅਸੰਖ ਲੋਅ ॥  

Daar is ontelbare wêrelde wat ontoeganklik en buite verbeelding is. 

 

ਅਸੰਖ ਕਹਤਹ ਤਸਤਰ ਭਾਰੁ ਹੋਇ ॥  

Selfs om hulle talle te noem, kom neer op die dra van baie sonde op die kop. 

 

ਅਖਰੀ ਨਾਮੁ ਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥  

Dit is deur die gebruik van die woorde dat God se Naam voorgelees kan word; 

dit is deur die gebruik van die woorde dat sy lof gesing kan word. 
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ਅਖਰੀ ਤਗਆਨੁ ਗੀਿ ਗੁਣ ਗਾਹ ॥  

Dit is deur middel van woorde dat goddelike kennis verkry kan word, Sy lof 

gesing kan word en deugde bekend kan word. 

 

ਅਖਰੀ ਤਲਖਣੁ ਬੋਲਣੁ ਬਾਤਣ ॥  

Die geskrewe en gesproke taal kan slegs met woorde uitgedruk word. 

 

ਅਖਰਾ ਤਸਤਰ ਸੰਜੋਗੁ ਵਖਾਤਣ ॥  

Slegs deur woorde kan 'n mens se lot verklaar word. 

 

ਤਜਤਨ ਏਤਹ ਤਲਖੇ ਤਿਸੁ ਤਸਤਰ ਨਾਤਹ ॥  

Maar God wat almal se lot geskryf het, is buite die lot. 

 

ਤਜਵ ਿੁਰਮਾਏ ਤਿਵ ਤਿਵ ਪਾਤਹ ॥  

Soos God bepaal, ontvang ons dit ook. 

 

ਜੇਿਾ ਕੀਿਾ ਿੇਿਾ ਨਾਉ ॥  

Wat God ook al geskep het, is sy manifestasie (Sy Naam), 

 

ਤਵਣੁ ਨਾਵੈ ਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥  

Sonder sy Naam is daar geen plek nie. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Hoe kan ek U skepping begryp en beskryf? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

Ek is nie waardig om myself selfs een keer aan U toe te wy nie. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

O God, wat U ook al behaag, dit alleen is die beste daad vir almal. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੯॥  

O 'die vormlose God! Jy alleen is die ewige. 

 

ਭਰੀਐ ਹਥੁ ਪੈਰੁ ਿਨੁ ਿੇਹ ॥  

As die hande, die voete en die liggaam vuil word, 

 

ਪਾਣੀ ਧੋਿੈ ਉਿਰਸੁ ਖੇਹ ॥  

dan gaan die vuil weg deur met water te was. 
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ਮੂਿ ਪਲੀਿੀ ਕਪੜੁ ਹੋਇ ॥  

As die klere vuil is en deur urine gekleur word, 

 

ਿੇ ਸਾਬੂਣੁ ਲਈਐ ਓਹੁ ਧੋਇ ॥  

Dan word dit met seep gewas. 

 

ਭਰੀਐ ਮਤਿ ਪਾਪਾ ਕੈ ਸੰਤਗ ॥  

Maar wanneer die intellek deur sondes besoedel word, 

 

ਓਹੁ ਧੋਪੈ ਨਾਵੈ ਕੈ ਰੰਤਗ ॥  

dit kan slegs gereinig word deur God se Naam liefdevol te onthou. 

 

ਪੁੰਨੀ ਪਾਪੀ ਆਖਣੁ ਨਾਤਹ ॥  

Deugsaam en sondaar is nie net name of woorde om te sê nie, 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਕਰਣਾ ਤਲਤਖ ਲੈ ਜਾਹੁ ॥  

Watter dade jy ook al in hierdie wêreld doen, jy sal daardie eienskappe saam 

met jou na die volgende lewe neem. 

 

ਆਪੇ ਬੀਤਜ ਆਪੇ ਹੀ ਖਾਹੁ ॥  

Jy sal eet wat jy saai ( jy sal die gevolge van jou dade verduur) 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਆਵਹੁ ਜਾਹੁ ॥੨੦॥  

O 'Nanak, deur God se goddelike wet, (gebaseer op u dade) sal u in die siklus 

van geboorte en dood bly. 

 

ਿੀਰਥੁ ਿਪੁ ਿਇਆ ਿਿੁ ਿਾਨੁ ॥  

Pelgrimstogte, streng dissipline, deernis en liefdadigheid. 

 

ਜੇ ਕੋ ਪਾਵੈ ਤਿਲ ਕਾ ਮਾਨੁ ॥  

hierdie, op sigself, bring slegs 'n jota van meriete. 

 

ਸੁਤਣਆ ਮੰਤਨਆ ਮਤਨ ਕੀਿਾ ਭਾਉ ॥  

Een wat geluister en in God se Naam geglo het met liefde in gedagte, 

 

ਅੰਿਰਗਤਿ ਿੀਰਤਥ ਮਤਲ ਨਾਉ ॥  

hy het homself gesuiwer deur te bad in die heilige plek van sy innerlike self 

(waar God woon), en het werklik die vuilheid van sondes verwyder. 
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ਸਤਭ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ਮੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥  

O God, al die deugde in my is U gawes; op my eie het ek niks nie. 

 

ਤਵਣੁ ਗੁਣ ਕੀਿੇ ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥  

Sonder dat U hierdie deugde skenk, kan ek nie U toegewyde aanbidding 

uitvoer nie. 

 

ਸੁਅਸਤਿ ਆਤਥ ਬਾਣੀ ਬਰਮਾਉ ॥  

O God! Jy is self Maya, jouself die goddelike Woord, en jouself Brahma, ek 

buig voor Jou. 

 

ਸਤਿ ਸੁਹਾਣੁ ਸਿਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥  

U is ewig, onberispelik en U gedagtes bly altyd verheug. 

 

ਕਵਣੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਵਖਿੁ ਕਵਣੁ ਕਵਣ ਤਥਤਿ ਕਵਣੁ ਵਾਰੁ ॥  

Wat was daardie tyd en wat was daardie oomblik? Wat was daardie dag en wat 

was daardie datum? 

 

ਕਵਤਣ ਤਸ ਰੁਿੀ ਮਾਹੁ ਕਵਣੁ ਤਜਿੁ ਹੋਆ ਆਕਾਰੁ ॥  

Wat was daardie seisoen en wat was daardie maand toe die heelal geskep is? 

 

ਵੇਲ ਨ ਪਾਈਆ ਪੰਿਿੀ ਤਜ ਹੋਵੈ ਲੇਖੁ ਪੁਰਾਣੁ ॥  

Die pandits het nie geweet dat die tyd toe die heelal geskep is nie, anders sou 

hulle in die heilige boeke opgeteken het. 

 

ਵਖਿੁ ਨ ਪਾਇਓ ਕਾਿੀਆ ਤਜ ਤਲਖਤਨ ਲੇਖੁ ਕੁਰਾਣੁ ॥  

Die tyd is nie bekend aan die Qazis nie, anders sou dit in die Koran geskryf 

gewees het. 

 

ਤਥਤਿ ਵਾਰੁ ਨਾ ਜੋਗੀ ਜਾਣੈ ਰੁਤਿ ਮਾਹੁ ਨਾ ਕੋਈ ॥  

Nie enige yogi of enige ander persoon ken die maan- of sondag, seisoen of 

maand waarin hierdie heelal geskep is nie. 

 

ਜਾ ਕਰਿਾ ਤਸਰਿੀ ਕਉ ਸਾਜੇ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥  

Net die Skepper wat hierdie skepping geskep het, weet daarvan. 

 

ਤਕਵ ਕਤਰ ਆਖਾ ਤਕਵ ਸਾਲਾਹੀ ਤਕਉ ਵਰਨੀ ਤਕਵ ਜਾਣਾ ॥  

Hoe kan ek God se grootheid beskryf, hoe kan ek Hom loof? Hoe kan ek sy 

deugde beskryf? Hoe kan ek Hom vertrou? 
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ਨਾਨਕ ਆਖਤਣ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖ ੈਇਕ ਿ ੂਇਕੁ ਤਸਆਣਾ ॥  

O 'Nanak, almal probeer om die heerlikheid van God te beskryf, terwyl elkeen 

dink homself wyser as die ander. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਵਿੀ ਨਾਈ ਕੀਿਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ॥  

God is die opperste Meester, en groot is sy heerlikheid; wat ook al gebeur, is 

volgens sy wil. 

 

ਨਾਨਕ ਜੇ ਕੋ ਆਪੌ ਜਾਣੈ ਅਗੈ ਗਇਆ ਨ ਸੋਹੈ ॥੨੧॥  

O 'Nanak, as iemand beweer dat hy alles van God en sy skepping weet, sou nie 

in God se teenwoordigheid vereer word nie. 

 

ਪਾਿਾਲਾ ਪਾਿਾਲ ਲਖ ਆਗਾਸਾ ਆਗਾਸ ॥  

Daar is onderstreke onder die onderste streke van hierdie wêreld, en honderde 

duisende hemelse wêrelde hierbo. 

 

ਓੜਕ ਓੜਕ ਭਾਤਲ ਥਕੇ ਵੇਿ ਕਹਤਨ ਇਕ ਵਾਿ ॥  

Die vedas sê dat geleerdes hulself uitgeput het om die grense van God se 

skepping te vind. 

 

ਸਹਸ ਅਿਾਰਹ ਕਹਤਨ ਕਿੇਬਾ ਅਸੁਲੂ ਇਕੁ ਧਾਿੁ ॥  

Die Skrif sê dat daar agtienduisend wêrelde is, wat uit 'n enkele bron, die 

Skepper-God, ontstaan het. 

 

ਲੇਖਾ ਹੋਇ ਿ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੈ ਹੋਇ ਤਵਣਾਸੁ ॥  

Rekeningkunde vir die onbeperkte en oneindige skepping van God is net nie 

moontlik nie weens 'n gebrek aan syfers, want terwyl dit getel word, sou die 

syfers eindig. 

 

ਨਾਨਕ ਵਿਾ ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੁ ॥੨੨॥  

O Nanak, God is groot, Hy alleen weet hoe groot Hy is. 

 

ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਤਹ ਏਿੀ ਸੁਰਤਿ ਨ ਪਾਈਆ ॥  

Selfs diegene wat God prys, kan nie verstaan hoe groot Hy is nie? 

 

ਨਿੀਆ ਅਿੈ ਵਾਹ ਪਵਤਹ ਸਮੁੰਤਿ ਨ ਜਾਣੀਅਤਹ ॥  

Hulle is soos die strome en riviere wat in die see vloei, maar ken nie die 

uitgestrektheid van die see nie. 
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ਸਮੁੰਿ ਸਾਹ ਸੁਲਿਾਨ ਤਗਰਹਾ ਸੇਿੀ ਮਾਲੁ ਧਨੁ ॥  

Selfs konings en keisers, met berge van eiendom en oseane van rykdom, 

 

ਕੀੜੀ ਿੁਤਲ ਨ ਹੋਵਨੀ ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਨਹੁ ਨ ਵੀਸਰਤਹ ॥੨੩॥  

hulle pas nie by die armstes van die armes wat God nie vergeet nie. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਤਸਿਿੀ ਕਹਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

Daar is geen einde aan God se deugde nie, daar is geen einde aan hulle 

beskrywings nie. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਕਰਣੈ ਿੇਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

Daar is geen einde aan sy skepping nie, daar is geen einde aan sy gawes aan 

ons nie. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਵੇਖਤਣ ਸੁਣਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

Die grense van Sy deugde kan nie waargeneem word deur na sy skepping te 

kyk of te hoor nie. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਤਕਆ ਮਤਨ ਮੰਿੁ ॥  

Dit is onmoontlik om te weet wat God se motief is? 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਕੀਿਾ ਆਕਾਰੁ ॥  

Die grense van die geskape heelal kan nie waargeneem word nie. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਪਾਰਾਵਾਰੁ ॥  

Dit is onmoontlik om te weet waar sy skepping begin en waar dit eindig. 

 

ਅੰਿ ਕਾਰਤਣ ਕੇਿੇ ਤਬਲਲਾਤਹ ॥  

Baie sukkel om sy grense te ken, 

 

ਿਾ ਕੇ ਅੰਿ ਨ ਪਾਏ ਜਾਤਹ ॥  

maar sy grense kan nie gevind word nie. 

 

ਏਹੁ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥  

Niemand kan hierdie perke ken nie. 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਹੀਐ ਬਹੁਿਾ ਹਇੋ ॥  

Hoe meer jy oor hulle sê, hoe meer moet daar nog gesê word. 

19 



 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥  

Hy is die opperste Meester en Sy woning is die Allerhoogste. 

 

ਊਚੇ ਉਪਤਰ ਊਚਾ ਨਾਉ ॥  

Die hoogste van die Allerhoogste is sy heerlikheid. 

 

ਏਵਿੁ ਊਚਾ ਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥  

Net iemand so groot soos Hy, 

 

ਤਿਸੁ ਊਚੇ ਕਉ ਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥  

kan Sy opperste en verhewe staat ken. 

 

ਜੇਵਿੁ ਆਤਪ ਜਾਣੈ ਆਤਪ ਆਤਪ ॥  

Net Hy self weet hoe groot Hy is. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਕਰਮੀ ਿਾਤਿ ॥੨੪॥  

O 'Nanak, Sy seën word slegs ontvang deur Sy genadige blik. 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਰਮੁ ਤਲਤਖਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥  

Sy seëninge is so oorvloedig dat daar geen geskrewe verslag van hulle kan 

wees nie. 

 

ਵਿਾ ਿਾਿਾ ਤਿਲੁ ਨ ਿਮਾਇ ॥  

Die Groot Gewer het geen gierigheid of verwagting van enigiets in ruil 

daarvoor nie. 

 

ਕੇਿੇ ਮੰਗਤਹ ਜੋਧ ਅਪਾਰ ॥  

Daar is soveel groot, heldhaftige krygers wat by die deur van die oneindige 

God smeek. 

 

ਕੇਤਿਆ ਗਣਿ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Baie meer, wat nie getel kan word nie, smeek vir sy oorvloed. 

 

ਕੇਿੇ ਖਤਪ ਿੁਟਤਹ ਵੇਕਾਰ ॥  

Baie bly verteer in ondeugde en sterf in angs. 

 

ਕੇਿੇ ਲੈ ਲੈ ਮੁਕਰੁ ਪਾਤਹ ॥  

Baie hou aan om Sy geskenke te ontvang, maar ontken dat hulle dit ontvang 

het. 
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ਕੇਿੇ ਮੂਰਖ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥  

So baie dwase hou aan om te verteer, maar vergeet die Gewer. 

 

ਕੇਤਿਆ ਿਖੂ ਭੂਖ ਸਿ ਮਾਰ ॥  

So baie is bestem om nood, ontbering en voortdurende mishandeling te 

verduur. 

 

ਏਤਹ ਤਭ ਿਾਤਿ ਿੇਰੀ ਿਾਿਾਰ ॥  

O groot gewer, selfs hierdie lyding is U seëninge, want baie keer dink mense 

aan U slegs in benoudheid. 

 

ਬੰਤਿ ਖਲਾਸੀ ਭਾਣੈ ਹੋਇ ॥  

Vryheid van gehegtheid aan wêreldse dinge kom slegs deur U wil te aanvaar. 

 

ਹੋਰੁ ਆਤਖ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥  

Niemand anders het enige sê hieroor nie. 

 

ਜੇ ਕੋ ਖਾਇਕੁ ਆਖਤਣ ਪਾਇ ॥  

As een of ander dwaas aanneem dat hy wel 'n sê daarin het, 

 

ਓਹੁ ਜਾਣੈ ਜੇਿੀਆ ਮੁਤਹ ਖਾਇ ॥  

net hy sou weet hoeveel lyding hy vir hierdie dwaasheid sal moet verduur. 

 

ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੇ ਿੇਇ ॥  

God self ken ons behoeftes, en Hy op sy eie hou aan om te gee.” 

 

ਆਖਤਹ ਤਸ ਤਭ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥  

Tog erken slegs 'n paar dit (feit). 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਤਸਿਤਿ ਸਾਲਾਹ ॥  

Een wat geseënd is om die lof van God te sing, 

 

ਨਾਨਕ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ॥੨੫॥  

O 'Nanak, hy is die geestelik rykste persoon in die wêreld. 

 

ਅਮੁਲ ਗੁਣ ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰ ॥  

Onskatbaar is God se deugde, onskatbaar is die poging om daardie deugde te 

bekom. 
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ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਮੁਲ ਭੰਿਾਰ ॥  

Van onskatbare waarde is diegene wat verkry en onskatbaar is U skatte. 

 

ਅਮੁਲ ਆਵਤਹ ਅਮੁਲ ਲੈ ਜਾਤਹ ॥  

Onskatbaar is diegene wat na hierdie wêreld kom en vertrek nadat hulle sy 

deugde verkry het. 

 

ਅਮੁਲ ਭਾਇ ਅਮੁਲਾ ਸਮਾਤਹ ॥  

Onskatbaar is diegene wat deurdrenk is in Sy liefde en in Hom opgeneem is. 

 

ਅਮੁਲੁ ਧਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੀਬਾਣੁ ॥  

Onskatbaar is die Goddelike Wet en Onskatbaar is Goddelike Geregtigheid. 

 

ਅਮੁਲੁ ਿੁਲੁ ਅਮੁਲੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

Van onskatbare waarde is Sy stelsel van geregtigheid en onskatbaar is die 

wette van Goddelike geregtigheid. 

 

ਅਮੁਲੁ ਬਖਸੀਸ ਅਮੁਲੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

Van onskatbare waarde is sy seëninge en onskatbaar is sy oorvloed (merk van 

sy genade) 

 

ਅਮੁਲੁ ਕਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥  

Van onskatbare waarde is sy genade, onskatbaar is sy opdrag. 

 

ਅਮੁਲੋ ਅਮੁਲੁ ਆਤਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥  

Hy is van onskatbare waarde, onskatbaar bo enige uitdrukking. 

 

ਆਤਖ ਆਤਖ ਰਹੇ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥  

Baie beskryf voortdurend Sy deugde en gaan diep in meditasie, maar kan dit 

steeds nie volledig beskryf nie. 

 

ਆਖਤਹ ਵੇਿ ਪਾਿ ਪੁਰਾਣ ॥  

Die geskrifte in die heilige Skrif (Vedas en Puranas) probeer Hom beskryf. 

 

ਆਖਤਹ ਪੜੇ ਕਰਤਹ ਵਤਖਆਣ ॥  

Die geleerdes praat van Hom en gee toesprake om Hom te beskryf. 

 

ਆਖਤਹ ਬਰਮੇ ਆਖਤਹ ਇੰਿ ॥  

Ontelbare Brahma en Indra praat van God se heerlikheid. 
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ਆਖਤਹ ਗੋਪੀ ਿੈ ਗੋਤਵੰਿ ॥ 

Ontelbare Krishna en sy Gopis sing God se lof 

 

ਆਖਤਹ ਈਸਰ ਆਖਤਹ ਤਸਧ ॥ 

Ontelbare shiva en siddhas (manne van wonderwerke) sing lof van God. 

 

ਆਖਤਹ ਕੇਿੇ ਕੀਿੇ ਬੁਧ ॥ 

Baie intellektuele wat deur God geskep is, beskryf sy deugde. 

 

ਆਖਤਹ ਿਾਨਵ ਆਖਤਹ ਿੇਵ ॥ 

Die duiwels en die engele sing ook God se lof. 

 

ਆਖਤਹ ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਸੇਵ ॥ 

Baie vrome manne, wyses en hul volgelinge sing God se lof. 

 

ਕੇਿੇ ਆਖਤਹ ਆਖਤਣ ਪਾਤਹ ॥ 

Baie beskryf en baie maak gereed om God se deugde volgens hul vermoëns te 

beskryf. 

 

ਕੇਿੇ ਕਤਹ ਕਤਹ ਉਤਿ ਉਤਿ ਜਾਤਹ ॥ 

Baie vertrek uit hierdie wêreld nadat hulle herhaaldelik oor God se deugde 

gepraat het. 

 

ਏਿੇ ਕੀਿੇ ਹੋਤਰ ਕਰੇਤਹ ॥ 

O God, as U weer soveel mense sou skep as wat daar reeds is, 

 

ਿਾ ਆਤਖ ਨ ਸਕਤਹ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

selfs dan sou hulle nie in staat wees om U deugde volledig te beskryf nie. 

 

ਜੇਵਿੁ ਭਾਵੈ ਿੇਵਿੁ ਹੋਇ ॥ 

God word so groot soos Hy wil wees. 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

O Nanak, net Hy, die ewige God weet hoe groot Hy is? 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਖ ੈਬੋਲੁਤਵਗਾੜੁ ॥ 

As iemand onvanpas beweer dat hy God kan beskryf, 
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ਿਾ ਤਲਖੀਐ ਤਸਤਰ ਗਾਵਾਰਾ ਗਾਵਾਰੁ ॥੨੬॥ 

dan moet sy Naam bo-aan die lys van grootste dwase geskryf word. 

 

ਸੋ ਿਰੁ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰੁ ਕੇਹਾ ਤਜਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

O God, hoe wonderlik is U woning en hoe wonderlik is die deur, waarvandaan 

U sorg vir u hele skepping! 

 

ਵਾਜੇ ਨਾਿ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

In hierdie wonderlike skepping van Joune speel talle musikante ontelbare 

musiekinstrumente en produseer oneindige getalle melodieë. 

 

ਕੇਿੇ ਰਾਗ ਪਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਨ ਕੇਿੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

Ontelbare sangers sing baie musikale maatreëls saam met hul geselliges. 

 

ਗਾਵਤਹ ਿੁਹਨੋ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰੁ ਗਾਵੈ ਰਾਜਾ ਧਰਮੁ ਿਆੁਰੇ ॥ 

Die wind, die water en die vuur op hulle eie manier sing van U; selfs die 

Dharamraj, die regter van ons dade, sing U lof voor u drumpel. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਚਿੁ ਗੁਪਿੁ ਤਲਤਖ ਜਾਣਤਹ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

Chitra en Gupta (engele), wat die verslag van mense se dade skryf en op wie 

se rekords dharamraj oordeel, sing ook U lof. 

 

ਗਾਵਤਹ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਿੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਸਿਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

Die god Shiva, Brahma en die godin wat deur U versier is, sing ook U lof 

 

ਗਾਵਤਹ ਇੰਿ ਇਿਾਸਤਣ ਬੈਿੇ ਿੇਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

Die god Indra wat op sy troon sit met baie ander engele wat voor U drumpel 

staan, sing U lof. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅਿੰਤਰ ਗਾਵਤਨ ਸਾਧ ਤਵਚਾਰੇ ॥ 

Die siddhas (mans met wonderbaarlike kragte) prys U in diepe meditasie, die 

heiliges oorweeg en sing U lof. 

 

ਗਾਵਤਨ ਜਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਹ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

Die manne van dissipline, liefdadigheid, tevredenheid en dapper krygers sing 

almal U lof. 

 

ਗਾਵਤਨ ਪੰਤਿਿ ਪੜਤਨ ਰਖੀਸਰ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਵੇਿਾ ਨਾਲੇ ॥ 

Die pandits en die groot wyses wat Vedas sedert eeue gelees het, sing U lof. 
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ਗਾਵਤਹ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗਾ ਮਛ ਪਇਆਲੇ ॥ 

Die pragtige fassinerende diensmeisies in die hemel, op aarde en in die 

onderste streke sing U lof. 

 

ਗਾਵਤਨ ਰਿਨ ਉਪਾਏ ਿੇਰੇ ਅਿਸਤਿ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

Die kosbare juwele wat deur U geskep is, saam met al die agt en sestig 

pelgrimstogte sing U lof. 

 

ਗਾਵਤਹ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ 

Die dapper en magtige krygers en wesens uit al vier lewensbronne sing u lof. 

 

ਗਾਵਤਹ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਧਾਰੇ ॥ 

Al die kontinente, sterrestelsels en sonnestelsels in die hele heelal wat deur U 

geskep en ondersteun is, sing van U. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧੁਨੋ ਗਾਵਤਹ ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

Slegs diegene sing jou lof wat vir Jou welgevallig is en waarlik toegewyd en 

deurdrenk is van Jou liefde. 

 

ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

Baie meer sing van U, wat nie in my gedagtes opkom nie; hoe kan Nanak dink 

aan almal wat U lof sing? 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਿਾ ਸਚੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ 

Net God bestaan ooit, die Meester-God en sy heerlikheid is ewig. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਤਜਤਨ ਰਚਾਈ ॥ 

Hy wat hierdie heelal geskep het, is nou teenwoordig, sal altyd in die toekoms 

teenwoordig wees; nie Hy is gebore of Hy sal sterf nie. 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਜਤਨ ਉਪਾਈ ॥ 

God wat Maya geskep het, in baie kleure, variëteite en spesies. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਤਜਵ ਤਿਸ ਿੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

Hy skep en sorg dan vir Sy skepping volgens Sy wil. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 

Hy doen alles wat Hom behaag en niemand kan orde aan Hom uitreik nie. 
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ਸੋ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪਾਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੨੭॥ 

O 'Nanak, God is die keiser van die keisers en om volgens sy wil te lewe, is die 

beste vir almal. 

 

ਮੁੰਿਾ ਸੰਿੋਖੁ ਸਰਮੁ ਪਿੁ ਝਲੋੀ ਤਧਆਨ ਕੀ ਕਰਤਹ ਤਬਭੂਤਿ ॥ 

O yogi, maak tevredenheid as jou oorbelle, hard werk jou bedelbak en 

meditasie op God se Naam as die as wat jou liggaam bedek. 

 

ਤਖੰਥਾ ਕਾਲੁ ਕੁਆਰੀ ਕਾਇਆ ਜੁਗਤਿ ਿੰਿਾ ਪਰਿੀਤਿ ॥ 

Laat die bewustheid van die dood jou gelapte jas wees, 'n hoë morele karakter 

as jou lewenswyse en geloof in God as jou wandelstok. 

 

ਆਈ ਪੰਥੀ ਸਗਲ ਜਮਾਿੀ ਮਤਨ ਜੀਿੈ ਜਗੁ ਜੀਿੁ ॥ 

Laat universele broederskap jou sekte wees; deur jou gedagtes te beheer, kan 

jy oor die wêreldse versoekings wen. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

Buig nederig voor God, 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੨੮॥ 

wie is primal, onberispelik, sonder begin, sonder einde en onveranderlik deur 

die eeue. 

 

ਭੁਗਤਿ ਤਗਆਨੁ ਿਇਆ ਭੰਿਾਰਤਣ ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਾਜਤਹ ਨਾਿ ॥ 

O Yogi, laat goddelike kennis u voedsel wees, vriendelikheid u dienende dame 

en die geluid van elke hartklop is die heilige geluid van die horing. 

 

ਆਤਪ ਨਾਥੁ ਨਾਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਅਵਰਾ ਸਾਿ ॥ 

God Self is die Meester van almal, wat die hele heelal beheer; wonderwerke en 

ander geestelike kragte is die afleidings wat een van God wegneem. 

 

ਸੰਜੋਗੁ ਤਵਜੋਗੁ ਿਇੁ ਕਾਰ ਚਲਾਵਤਹ ਲੇਖੇ ਆਵਤਹ ਭਾਗ ॥ 

God se wet van eenheid en skeiding van individue reguleer die spel van die 

wêreld en 'n mens ontvang waarvoor 'n mens voorbestem is. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

Buig nederig voor God, 
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ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੨੯॥  

wie is die primêre, onberispelike, sonder begin, onvernietigbaar en 

onveranderlik deur die eeue. 

 

ਏਕਾ ਮਾਈ ਜੁਗਤਿ ਤਵਆਈ ਤਿਤਨ ਚੇਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

Volgens Hindoe-oortuigings het Maya (wêreldse illusie) geheimsinnig swanger 

geword en drie seuns (gode) gebaar. 

 

ਇਕੁ ਸੰਸਾਰੀ ਇਕੁ ਭੰਿਾਰੀ ਇਕੁ ਲਾਏ ਿੀਬਾਣੁ ॥  

Daar word geglo dat die een die skepper van die wêreld is, een die 

onderhouer en die ander een die vernietiger. 

 

ਤਜਵ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵੈ ਤਜਵ ਹੋਵੈ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥  

(Maar die feit is dat), God self hierdie aksies rig soos Hy wil en alles gebeur 

soos Hy beveel. 

 

ਓਹੁ ਵੇਖੈ ਓਨਾ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵੈ ਬਹੁਿਾ ਏਹੁ ਤਵਿਾਣੁ ॥  

Die grootste wonder is dat God oor almal waak, maar niemand kan Hom sien 

nie. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

Buig nederig voor daardie God, 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੦॥  

wat primêr, onberispelik is, sonder begin, onvernietigbaar en onveranderlik 

deur die eeue. 

 

ਆਸਣੁ ਲੋਇ ਲੋਇ ਭੰਿਾਰ ॥  

God is teenwoordig in die hele heelal en die heelal is vol van Sy oorvloed. 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਪਾਇਆ ਸੁ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥  

Watter oorvloed Hy ook al in die heelal geplaas het, Hy het dit eens en vir 

altyd gestel. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਤਸਰਜਣਹਾਰੁ ॥  

Nadat Hy die heelal geskep het, sorg God vir Sy skepping. 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥  

O 'Nanak, God se stelsel om Sy skepping te onderhou, is perfek (foutloos). 
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ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

Buig nederig voor die Almagtige God. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੧॥  

wie is die bron van alles, onberispelik, sonder begin, onvernietigbaar en 

onveranderlik deur die eeue. 

 

ਇਕ ਿ ੂਜੀਭੌ ਲਖ ਹੋਤਹ ਲਖ ਹੋਵਤਹ ਲਖ ਵੀਸ ॥ 

As een in plaas van een tong honderdduisend tale en selfs twintig keer meer 

gehad het, 

 

ਲਖ ੁਲਖ ੁਗੇੜਾ ਆਖੀਅਤਹ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਜਗਿੀਸ ॥  

en as God se Naam miljoene kere met elke tong voorgelees word. 

 

ਏਿੁ ਰਾਤਹ ਪਤਿ ਪਵੜੀਆ ਚੜੀਐ ਹੋਇ ਇਕੀਸ ॥  

Dan is hierdie herinnering aan God met aanbidding die stappe op die pad om 

God te besef, deur hierdie stappe op te klim, kan mens een met Hom word. 

 

ਸੁਤਣ ਗਲਾ ਆਕਾਸ ਕੀ ਕੀਟਾ ਆਈ ਰੀਸ ॥  

Nadat hulle na die geestelik ontwaakte mense geluister het, wil die nederige 

persone hulle navolg asof die wurms soos voëls wil vlieg. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਪਾਈਐ ਕੂੜੀ ਕੂੜੈ ਿੀਸ ॥੩੨॥  

O 'Nanak, God word slegs deur sy genade besef, al die ander is vals spog van 

leuenaars. 

 

ਆਖਤਣ ਜੋਰੁ ਚੁਪੈ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥  

Ons het geen mag deur onsself om te praat of om stil te bly nie. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਮੰਗਤਣ ਿੇਤਣ ਨ ਜੋਰੁ ॥  

Ons het nie die mag om te vra of te gee nie (ons kry wat vir ons bestem is en 

die gees van gee kom deur God se seëninge) 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੀਵਤਣ ਮਰਤਣ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥  

Lewe en dood is ook nie in ons beheer nie. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਰਾਤਜ ਮਾਤਲ ਮਤਨ ਸੋਰੁ ॥  

Die verkryging van krag en wêreldse rykdom, wat ego in ons gedagtes 

veroorsaak, is buite ons beheer. 
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ਜੋਰੁ ਨ ਸੁਰਿੀ ਤਗਆਤਨ ਵੀਚਾਤਰ ॥  

Ons het geen krag om geestelike ontwaking, kennis of denke te bewerkstellig 

nie. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੁਗਿੀ ਛੁਟੈ ਸੰਸਾਰੁ ॥  

Ons het geen mag om van wêreldse versoekings te ontsnap nie. 

 

ਤਜਸੁ ਹਤਥ ਜੋਰੁ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥  

God alleen wat die Krag het om die skepping te skep en te versorg. 

 

ਨਾਨਕ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਨ ਕੋਇ ॥੩੩॥  

O 'Nanak, op 'n mens se eie, niemand word meerderwaardig of 

minderwaardig nie (mens word wat God hom maak). 

 

ਰਾਿੀ ਰੁਿੀ ਤਥਿੀ ਵਾਰ ॥  

Die nagte, seisoene, maan dae, week dae, 

 

ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਪਾਿਾਲ ॥  

wind, water, vuur en die onderste streke, 

 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਥਾਤਪ ਰਖੀ ਧਰਮ ਸਾਲ ॥  

te midde van al hierdie dinge het God die aarde gevestig as 'n stadium vir 

mense om regverdige dade te verrig vir hul geestelike groei. 

 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ ਕੇ ਰੰਗ ॥  

Op hierdie stadium woon wesens van verskillende soorte en vorme. 

 

ਤਿਨ ਕ ੇਨਾਮ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿ ॥  

wie se name ontelbaar en eindeloos is. 

 

ਕਰਮੀ ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Mense word beoordeel op grond van hul dade. 

 

ਸਚਾ ਆਤਪ ਸਚਾ ਿਰਬਾਰੁ ॥  

God self is waar, en waar is sy geregtigheid. 

 

ਤਿਥੈ ਸੋਹਤਨ ਪੰਚ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

Die uitverkorenes en die aanvaarde lyk grasieus in daardie stelsel van 

geregtigheid. 
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ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਪਵੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

Hulle ontvang die merk van genade van die barmhartige God. 

 

ਕਚ ਪਕਾਈ ਓਥ ੈਪਾਇ ॥  

Sukses of mislukking in terme van geestelike groei word in God se 

teenwoordigheid beoordeel. 

 

ਨਾਨਕ ਗਇਆ ਜਾਪੈ ਜਾਇ ॥੩੪॥  

O 'Nanak, dit is slegs by die bereiking van God se teenwoordigheid dat 'n 

mens ontdek of 'n mens daarin geslaag het of misluk. 

 

ਧਰਮ ਖੰਿ ਕਾ ਏਹੋ ਧਰਮੁ ॥  

Dit is die verslag van die morele plig van 'n persoon in Dharam khand (eerste 

fase van geestelike ontwikkeling soos beskryf in bogenoemde strofe). 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਕਾ ਆਖਹੁ ਕਰਮੁ ॥  

Nou beskryf ek (Nanak) die werking van Gyan Khand, die stadium van die 

verkryging van goddelike kennis. 

 

ਕੇਿੇ ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਵੈਸੰਿਰ ਕੇਿੇ ਕਾਨ ਮਹੇਸ ॥  

In God se skepping is daar soveel vorme van winde, waters en brande; soveel 

gode Krishnas en Shivas. 

 

ਕੇਿੇ ਬਰਮੇ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਅਤਹ ਰੂਪ ਰੰਗ ਕੇ ਵੇਸ ॥  

Soveel gode-agtige Brahmas word in ontelbare vorms en kleure geskep. 

 

ਕੇਿੀਆ ਕਰਮ ਭੂਮੀ ਮੇਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਧੂ ਉਪਿੇਸ ॥  

Daar is baie aardes en baie berge waar mense hul pligte uitvoer, en daar is 

baie heiliges soos Dhru en baie is hul leringe. 

 

ਕੇਿੇ ਇੰਿ ਚੰਿ ਸੂਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਮੰਿਲ ਿੇਸ ॥  

Daar is baie Indras, mane, sonne en baie planetêre stelsels. 

 

ਕੇਿੇ ਤਸਧ ਬੁਧ ਨਾਥ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਿੇਵੀ ਵੇਸ ॥  

Daar is baie sidhas met wonderbaarlike kragte, baie wyse mense, baie yogi's en 

baie godinne in verskillende vorme. 
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ਕੇਿੇ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਮੁਤਨ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਰਿਨ ਸਮੁੰਿ ॥  

Daar is soveel vrome mense, soveel demone, soveel wyses en soveel oseane 

van juwele. 

 

ਕੇਿੀਆ ਖਾਣੀ ਕੇਿੀਆ ਬਾਣੀ ਕੇਿੇ ਪਾਿ ਨਤਰੰਿ ॥  

Daar is soveel bronne van lewe, tale en soveel konings en keisers. 

 

ਕੇਿੀਆ ਸੁਰਿੀ ਸੇਵਕ ਕੇਿੇ ਨਾਨਕ ਅੰਿੁ ਨ ਅੰਿੁ ॥੩੫॥  

Daar is so baie mense wat mediteer, so baie onbaatsugtige dienaars: O 'Nanak, 

daar is geen einde aan die skepping van God. 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਮਤਹ ਤਗਆਨੁ ਪਰਚੰਿੁ ॥  

In die stadium van Giaan Khand (soos hierbo beskryf) is die effek van 

goddelike kennis uiters kragtig. 

 

ਤਿਥੈ ਨਾਿ ਤਬਨੋਿ ਕੋਿ ਅਨੰਿ ੁ॥  

In hierdie stadium voel 'n mens asof jy luister na die musiek van miljoene 

melodieë waaruit vreugde, vermaak en geluk vloei. 

 

ਸਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਰੂਪੁ ॥  

Saram Khand (stadium van geestelike inspanning) is die stadium van geestelike 

verfraaiing. 

 

ਤਿਥੈ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਐ ਬਹੁਿੁ ਅਨੂਪੁ ॥  

In hierdie stadium is die verligte verstand pragtig herontwerp. 

 

ਿਾ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਥੀਆ ਨਾ ਜਾਤਹ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥  

Dit is nie moontlik om die verhewe denkprosesse van so 'n verstand te beskryf 

nie, en as 'n mens probeer, berou hy uiteindelik. 

 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਤਿ ਮਤਿ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥  

Die bewussyn, intellek, verstand en begrip word hervorm. 

 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਾ ਤਸਧਾ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥੩੬॥ 

Die bewussyn van die mense word soos dié van engele en die Siddhas. 

 

ਕਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋਰੁ ॥ 

Geestelike krag is die kenmerk van die stadium van karam khand (die 

Goddelike Genade) 
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ਤਿਥੈ ਹੋਰੁ ਨ ਕੋਈ ਹੋਰੁ ॥  

Niemand anders woon daar nie (behalwe diegene wat daar bereik het deur sy 

genade waardig te word). 

 

ਤਿਥੈ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰ ॥  

Slegs die dapper en kragtige geestelike krygers bereik hierdie stadium, wat die 

wêreldse versoekings oorwin het. 

 

ਤਿਨ ਮਤਹ ਰਾਮੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਰ ॥  

Hulle is volkome deurdrenk van die alles deurdringende God. 

 

ਤਿਥੈ ਸੀਿੋ ਸੀਿਾ ਮਤਹਮਾ ਮਾਤਹ ॥  

Hulle bly heeltemal geabsorbeer in God se lof. 

 

ਿਾ ਕੇ ਰੂਪ ਨ ਕਥਨੇ ਜਾਤਹ ॥  

Hul stralende skoonheid as gevolg van geestelike verligting kan nie beskryf 

word nie. 

 

ਨਾ ਓਤਹ ਮਰਤਹ ਨ ਿਾਗੇ ਜਾਤਹ ॥ ਤਜਨ ਕੈ ਰਾਮੁ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥  

Diegene in wie se gedagtes God woon, staar nie geestelike agteruitgang in die 

gesig nie en wêreldse euwels kan hulle nie oorweldig nie. 

 

ਤਿਥੈ ਭਗਿ ਵਸਤਹ ਕੇ ਲੋਅ ॥  

Die toegewydes van baie wêrelde woon daar. 

 

ਕਰਤਹ ਅਨੰਿ ੁਸਚਾ ਮਤਨ ਸੋਇ ॥  

Hulle ervaar die ewige vreugde omdat God altyd in hulle gedagtes woon. 

 

ਸਚ ਖੰਤਿ ਵਸ ੈਤਨਰੰਕਾਰੁ ॥  

Sach Khand is die stadium van eenheid met God, in hierdie stadium woon die 

vormlose God in die hart van die toegewyde. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥ 

Nadat hy geskep het, gee die barmhartige God genadige blik en sorg vir sy 

skepping. 

 

ਤਿਥੈ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿ ॥  

In hierdie stadium word 'n mens verlig met die kennis oor die eindelose 

planete, sonnestelsels en sterrestelsels. 
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ਜੇ ਕੋ ਕਥੈ ਿ ਅੰਿ ਨ ਅੰਿ ॥  

As iemand dit probeer beskryf, sal hy agterkom dat daar geen einde daaraan is 

nie. 

 

ਤਿਥੈ ਲੋਅ ਲੋਅ ਆਕਾਰ ॥  

In hierdie stadium besef 'n mens dat daar baie wêrelde en baie vorme van 

skepping in die heelal is. 

 

ਤਜਵ ਤਜਵ ਹੁਕਮੁ ਤਿਵੈ ਤਿਵ ਕਾਰ ॥  

'N Mens besef dat alles funksioneer soos Hy beveel. 

 

ਵੇਖੈ ਤਵਗਸੈ ਕਤਰ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

'N Mens besef dat God vir sy skepping sorg en plesier daaruit put. 

 

ਨਾਨਕ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰੁ ॥੩੭॥  

O 'Nanak, om die stadium van Sach-khand volledig te beskryf, is net so moeilik 

soos om deur staal te byt. 

 

ਜਿੁ ਪਾਹਾਰਾ ਧੀਰਜੁ ਸੁਤਨਆਰੁ ॥  

Neem die voorbeeld van 'n goudsmid om te beskryf hoe 'n mens die taak van 

geestelike verligting kan aanpak; laat kuisheid die winkel wees, geduld die 

goudsmid, 

 

ਅਹਰਤਣ ਮਤਿ ਵੇਿ ੁਹਥੀਆਰੁ ॥  

intellek, die aambeeld en geestelike wysheid, die hamer. 

 

ਭਉ ਖਲਾ ਅਗਤਨ ਿਪ ਿਾਉ ॥  

Die vrees van God as die blaasbalk en gedissiplineerde harde werk soos die 

vuur. 

 

ਭਾਾਂਿਾ ਭਾਉ ਅੰਤਮਰਿੁ ਤਿਿੁ ਢਾਤਲ ॥  

laat liefde die smeltkroes wees en smelt die nektar van God se Naam soos om 

die goud in die smeltkroes te smelt. 

 

ਘੜੀਐ ਸਬਿ ੁਸਚੀ ਟਕਸਾਲ ॥  

Dit is die ware munt waar God se Naam gemunt word (dit is die manier 

waarop 'n mens homself kan vorm om geestelik verlig te word). 
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ਤਜਨ ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰਮੁ ਤਿਨ ਕਾਰ ॥  

Hierdie taak word volbring deur diegene op wie God sy genadige blik werp. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥੩੮॥  

O, hulle word salig verheug oor die genadige blik van die barmhartige God. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥  

Sjalok: 

 

ਪਵਣੁ ਗੁਰੂ ਪਾਣੀ ਤਪਿਾ ਮਾਿਾ ਧਰਤਿ ਮਹਿੁ ॥  

Lug is net so noodsaaklik vir die liggaam as die Guru vir die siel, water is soos 

die vader en die aarde is soos die groot moeder van die hele wêreld. 

 

ਤਿਵਸੁ ਰਾਤਿ ਿਇੁ ਿਾਈ ਿਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ ਜਗਿੁ ॥  

Dae en nagte is soos manlike en vroulike verpleegsters in wie se skoot die hele 

wêreld die rol speel wat aan elkeen in die wêreldse toneelstuk toegewys is. 

 

ਚੰਤਗਆਈਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ਵਾਚੈ ਧਰਮੁ ਹਿਤੂਰ ॥  

Die Regverdige Regter, in die teenwoordigheid van God, kyk na die goeie en 

slegte dade van mense. 

 

ਕਰਮੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕੇ ਨੇੜੈ ਕੇ ਿਤੂਰ ॥  

Volgens hulle eie dade word sommige nader getrek en sommige word verder 

van God af weggedryf. 

 

ਤਜਨੀ ਨਾਮੁ ਤਧਆਇਆ ਗਏ ਮਸਕਤਿ ਘਾਤਲ ॥  

Diegene wat God met aanbidding onthou het, het van hierdie wêreld vertrek 

nadat hulle die vrug van hul harde werk bereik het. 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਮੁਖ ਉਜਲੇ ਕੇਿੀ ਛੁਟੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥  

In werklikheid, hulle gesigte is stralend met eer in God se teenwoordigheid; 

baie ander, beïnvloed deur hul geselskap, bereik vryheid van die wêreldse 

bande. 
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ਅਰਿਾਸ  

Gebed 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

God is Een. Alle oorwinning is van die Wonderlike Guru (God). 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

Mag die gerespekteerde swaard (God in die vorm van die Vernietiger van 

kwaaddoeners) ons help! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

Ode van die gerespekteerde swaard wat deur die Tiende Guru opgesê word. 

 

ਤਪਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

Onthou eers die swaard (God in die vorm van Vernietiger van kwaaddoeners); 

onthou dan Nanak (stil stil by sy geestelike bydrae). 

 

ਤਿਰ ਅੰਗਿ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਿਾਸੁ ਰਾਮਿਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

Onthou dan en mediteer oor Guru Angad, Guru Amar Das en Guru Ram Das; 

Mag hulle ons help! (stal by hul geestelike bydrae) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਿ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

Onthou en mediteer oor Guru Arjan, Guru Hargobind en gerespekteerde Guru 

Har Rai. (stal by hul geestelike bydrae) 

  

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਿੈ ਸਤਭ ਿਖੁ ਜਾਇ॥  

Onthou en mediteer oor gerespekteerde Guru Har Krishan, deur die aanskoue 

van wie te hê, verdwyn alle pyn. (Stop by hul geestelike bydrae 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਿਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Onthou Guru Tegh Bahadur en dan sal nege bronne van geestelike rykdom 

vinnig na jou huis toe kom. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

O God! help ons vriendelik oral deur vir ons die pad te wys. 

 

ਿਸਵਾਾਂ ਪਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਿ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Onthou die gerespekteerde tiende goeroe Gobind Singh (bly stil by sy 

geestelike bydrae). O God! help ons vriendelik oral deur vir ons die pad te wys. 

 

ਿਸਾਾਂ ਪਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਿੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਿੇ ਪਾਿ ਿੀਿਾਰ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

Dink en mediteer oor die goddelike lig van die Tien Konings vervat in die 

gerespekteerde Guru Granth Sahib en draai jou gedagtes na die goddelike 

leringe van en kry plesier deur die aanskoue van Guru Granth Sahib; Uiter 

Wahe Guru (Wonderlike God)! 

 

ਪੰਜਾਾਂ ਤਪਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਿਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਿੀਆਾਂ ਜਪੀਆਾਂ, ਿਪੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਿੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਿੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਿ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Dink aan die dade van die Vyf Geliefdes, van die vier seuns (van Guru Gobind 

Singh); van die Veertig Martelare; van die dapper Sikhs van ontembare 

vasberadenheid; van die toegewydes deurtrek in die kleur van die Naam; van 

diegene wat in die Naam opgeneem was; van diegene wat die Naam onthou 

en hul kos in geselskap gedeel het; van diegene wat gratis kombuise begin  

het; van diegene wat hul swaarde geswaai het (vir die behoud van waarheid); 

van diegene wat ander tekortkominge misgekyk het; Al die voorgenoemde 

was suiwer en waarlik toegewydes; Uiter Wahe Guru (Wonderlike God)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਿਿੱਿੇ, ਬੰਿ ਬੰਿ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Dink aan en onthou die unieke diens wat gelewer is deur daardie dapper Sikh-

mans sowel as vroue, wat hul koppe opgeoffer het, maar nie hul Sikh- 
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godsdiens oorgegee het nie; wat hulleself van elkeen van die gewrigte van die 

liggaam in stukke laat sny het; Wie het hul kopvel verwyder; Wat vasgebind en 

op die wiele gedraai en in stukke gebreek is; Wat met sae gesny is; Wat 

lewendig afgesny is; Wat hulleself opgeoffer het om die waardigheid van die te 

handhaaf Gurdwaras; Wie het nie hul Sikh-geloof laat vaar nie; Wat hul Sikh-

godsdiens behou en hul lang hare tot hul laaste asem bewaar het; Uiter Wahe 

Guru (Wonderlike God)! 

 

ਪੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Draai jou gedagtes na al die setels van Sikh-godsdiens en al die Gurdwaras; 

uiter Wahe Guru (Wonderlike God)! 

 

ਤਪਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਿਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

Eers doen die hele gerespekteerde Khalsa hierdie smeking dat hulle oor U 

Naam mag mediteer; en mag alle genot en vertroostinge deur sulke meditasie 

kom. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਿੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਿ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Waar gerespekteerde Khalsa ook al teenwoordig is, gee U beskerming en 

genade; Mag die gratis kombuis en swaard nooit faal nie; Handhaaf die eer 

van jou toegewydes; Gee oorwinning aan die Sikh-volk; Mag die  

gerespekteerde swaard ons altyd te hulp kom; Mag die Khalsa altyd eerbewyse 

kry; Uiter Wahe Guru (Wonderlike God)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਿਾਨ, ਕੇਸ ਿਾਨ, ਰਤਹਿ ਿਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਿਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਿਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਿਾਨ, ਿਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਿਾਨ,  ਨਾਮ ਿਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਿੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

Gee asseblief aan die Sikhs die gawe van Sikhisme, die gawe van lang hare, die 

gawe om Sikh-wette te onderhou, die gawe van goddelike kennis, die gawe 

van vaste geloof, die gawe van geloof en die grootste gawe van Naam. O God! 

Mag die kore, die herehuis en die baniere vir ewig bestaan; mag die waarheid 

altyd seëvier; uiter Wahe Guru (Wonderlike God)! 
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ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਿਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਿਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

 Mag die verstand van al die Sikhs nederig bly en hul wysheid verhewe; O God! 

Jy is die beskermer van wysheid. 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਿੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਿੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਿੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ 

ਿੇ ਹਜੂਰ…..ਿੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

 O Ware Vader, Wahe Guru! jy is die eer van die sagmoediges, die Krag van die 

hulpeloses, die skuiling van die beskutteloses, ons bid nederig in jou 

teenwoordigheid...(vervang die geleentheid of gebed wat hier gemaak word). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਿੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Verskoon asseblief ons foute en tekortkominge in die opsê van bogenoemde 

Gebed. Voldoen asseblief die oogmerke van almal. 

 

ਸੇਈ ਤਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਿੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਿਾ ਭਲਾ।  

 Laat ons asseblief daardie ware toegewydes ontmoet deur te ontmoet wie, 

ons kan onthou en U Naam kan mediteer. O God! deur die Ware Guru Nanak, 

mag U Naam verhef word, en mag almal voorspoedig wees volgens U wil. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਿਿਤਹ  

Die Khalsa behoort aan God; alle oorwinning is die oorwinning van God. 
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Begin op 'n reis van die siel: koester jou gees 

 
Ontdek praktyke om jou geestelike reis te verhef en dieper betekenis in die lewe 

te vind. 

 

Sikhisme se drie fundamentele beginsels vir die reis: 

 

Naam Japna: onthou Goddelike 

 

Kirat Karni: werk eerlik 

 

Vand Chhakna: deel met ander 

 

Lei ons na geestelike bevryding (mukti) en 'n regverdige samelewing. Hierdie 

beginsels, vasgelê in die Guru Granth Sahib, vorm die basis van die Sikh-lewe. 

 

4de Guru Ram Das Ji se wysheid vir daaglikse oefening: In die Guru Granth 

Sahib (bladsye 305-306), bied hy diepgaande insigte in 'n Sikh se daaglikse 

geestelike reis: 

 

1. 1ste Taak van die Dag: 'n Ware dissipel van die Guru begin elke dag deur 

Goddelike liefdevol te onthou. 

 

2. Reinig Liggaam en Gees: Staan vroeg op, bad en dompel jouself in die 

herinnering aan God, voel jou siel gebaai in goddelike nektar. 

 

3. Bevryding Deur Herinnering: Om die Guru se leringe te volg en Goddelike 

Naam met oorgawe te onthou, verwyder lyding en innerlike onrus wat 

veroorsaak word deur wêreldse aanhangsels. 

 

4. Sing en reflekteer: Sing voortdurend Goddelike lof en besin oor Goddelike 

Naam deur jou daaglikse aktiwiteite. 

 

5. Word 'n baken van vrede: 'n Guru se volgeling wat Goddelike Naam met 

elke asemteug liefdevol onthou, word 'n rustige en inspirerende siel. 

 

6. Ontvang Goddelike Wysheid: Die Guru skenk hierdie diepgaande wysheid 

aan diegene wat Sy genade verdien het. 
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7. Inspireer ander: Guru Nanak buig voor die dissipel wat nie net Goddelike 

Naam onthou nie, maar ook ander inspireer om dieselfde te doen. 

 

8. Skaars en kosbare siele: Werklik toegewyde individue is skaars, maar tog 

onthou hulle van Goddelike voordele ontelbare ander geestelik. 

 

9. Vermy Negatiwiteit: Distansieer jouself van diegene wat die Guru se leringe 

ignoreer en vasgevang bly in die siklus van geestelike onkunde. Pasop vir 

diegene wat lieflik in jou teenwoordigheid praat, maar negatiwiteit agter jou rug 

versprei. 
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Filosofie vir die Reis 
 

Filosofie van Sikhisme word gekenmerk deur logika, omvattendheid en sy 

"sonder fieterjasies" benadering tot die geestelike en materiële wêreld. Die 

teologie daarvan word gekenmerk deur eenvoud. In Sikh-etiek is daar geen 

konflik tussen die individu se plig teenoor die self en dié teenoor die samelewing 

(sangat) nie. 

 

Sikhisme is die jongste wêreldgodsdiens wat sowat 500 jaar gelede deur Guru 

Nanak gestig is. Dit beklemtoon die geloof in Een Opperwese en die Skepper 

(Waheguru) van die heelal. Dit bied 'n eenvoudige reguit pad na ewige saligheid  

en versprei 'n boodskap van liefde en universele broederskap. Sikhisme is streng 

'n monoteïstiese geloof en erken God as die enigste Een wat nie aan grense van 

tyd of ruimte onderworpe is nie. Sikhisme glo dat daar net een God is, wat die 

Skepper, Onderhouer, Vernietiger is en nie menslike vorm aanneem nie. Die 

teorie van inkarnasie het geen plek in Sikhisme nie. Dit heg geen waarde aan 

gode en godinne en ander gode nie. 

 

In Sikhisme gaan die etiek en godsdiens saam. 'n Mens moet morele eienskappe 

inskerp en deugde in die alledaagse lewe beoefen om na geestelike 

ontwikkeling te stap. Eienskappe soos eerlikheid, deernis, vrygewigheid, geduld 

en nederigheid kan slegs deur pogings en deursettingsvermoë opgebou word. 

Die lewens van ons Groot Goeroes is 'n bron van inspirasie in hierdie rigting.Die 

Sikh-godsdiens leer dat die doel van menslike lewe is om die siklus van geboorte 

en dood te breek en met God saam te smelt. Dit kan bewerkstellig word deur 

die leringe van die Guru te volg, meditasie oor die Heilige Naam (Naam) en 

uitvoering van dade van diens en liefdadigheid. 

 

Naam Marg beklemtoon daaglikse toewyding aan die herinnering aan God. 'n 

Mens moet die vyf gevoelens beheer, naamlik Kam (Begeerte), Krodh (woede), 

Loabh (gierigheid), Moh (wêreldse gehegtheid) en Ahankar (trots) om verlossing 

te bereik. unie Die rituele en roetine-praktyke soos vas en pelgrimstogte, 

voortekens en soberheid word in Sikh-godsdiens verwerp. Die doel van 

menslike lewe is om met God saam te smelt en dit word bereik deur die 

leerstellings van Guru Granth Sahib te volg. Sikhisme beklemtoon Bhagti Marg 

of die pad van toewyding. Dit erken egter die belangrikheid van Gian Marg (Pad 

of Knowledge) en Karam Marg (Path of Action). Dit plaas die grootste klem op 

die behoefte om God se Genade te verdien om die geestelike doelwit te bereik. 
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Sikhisme is 'n moderne, logiese en praktiese godsdiens. Dit glo dat normale 

gesinslewe (Grahast) geen versperring tot redding is nie. Selibaat of verloëning 

van die wêreld is nie nodig om verlossing te bereik nie. Dit is moontlik om 

losstaande te leef te midde van wêreldse euwels en versoekings. 'n Toegewyde 

moet in die wêreld leef en tog sy kop bo die gewone spanning en onstuimigheid 

hou. Hy moet 'n geleerde soldaat wees, en heilige vir God. 

 

Sikhisme is 'n kosmopolitiese en 'n "sekulêre godsdiens" en verwerp dus alle 

onderskeidings gebaseer op kaste, geloof, ras of geslag. Dit glo alle mense is 

gelyk in die oë van God. Die Goeroes het beklemtoon op gelykheid van vroue 

en het vroulike kindermoord en Sati (weduwee verbrand) praktyk verwerp. Hulle  

het ook aktief weduwee hertrou gepropageer en purdah-stelsel (vroue wat 

sluiers dra) verwerp. Om die gedagtes op Hom gefokus te hou, moet 'n mens 

oor die heilige Naam (Naam) mediteer en die dade van diens en liefdadigheid 

verrig. Dit word as eerbaar beskou om 'n mens se bestaan te verdien deur eerlike 

werk (Kirat Karna) en nie deur bedel of oneerlike middele nie. Vand Chhakna, 

om met ander te deel, is ook 'n sosiale verantwoordelikheid. Daar word van die 

individu verwag om behoeftiges te help deur die Daswandh (10% van sy 

verdienste). Seva, gemeenskapsdiens is ook 'n integrale deel van Sikhisme. Die 

gratis gemeenskapskombuis (langar) wat by elke gurdwara gevind word en oop 

is vir mense van alle godsdienste is een uitdrukking van hierdie 

gemeenskapsdiens. 

 

Sikh-godsdiens bepleit optimisme en hoop. Dit aanvaar nie die ideologie van 

pessimisme nie. Die Goeroes het geglo dat hierdie lewe 'n doel en 'n doel het. 

Dit bied 'n geleentheid vir self- en God-verwesenliking. Boonop is die mens 

verantwoordelik vir sy eie dade. Hy kan nie aanspraak maak op immuniteit teen 

die resultate van sy optrede nie. Hy moet dus baie waaksaam wees in wat hy 

doen. 

 

Die Sikh Skrif, Guru Granth Sahib, is die Ewige Guru. Dit is die enigste godsdiens 

wat die Heilige Boek die status van 'n godsdienstige leermeester gegee het. 

Daar is geen plek vir 'n lewende menslike Guru (Dehdhari) in Sikh-godsdiens 

nie. 
 
 
 
 
 
 
 
 

42 



Wees visueel 

 
Tulband is en was nog altyd 'n onlosmaaklike deel van 'n Sikh. Sedert ongeveer 

1500 nC en die tyd van Guru Nanak, die stigter van Sikhisme, het Sikhs die 

tulband gedra. 

 

Die tulband of "pagri" wat dikwels verkort word na "pag" of "dastar" is 

verskillende woorde in verskillende dialekte vir dieselfde artikel. Al hierdie 

woorde verwys na die kledingstuk wat mans en vroue dra om hul koppe te 

bedek. Dit is 'n hooftooisel wat bestaan uit 'n lang serpagtige enkele stuk lap 

wat om die kop gedraai is of soms 'n binneste "hoed" of patka. Tradisioneel in 

Indië is die tulband net deur mans van hoë status in die samelewing gedra; mans 

van lae status of van laer kaste is nie toegelaat om 'n tulband te dra nie. 

 

Alhoewel die aanhou van ongeskeerde hare deur Guru Gobind Singh as een van 

die Vyf K's of vyf geloofsartikels opdrag gegee is, is dit lank reeds nou verbind 

met Sikhisme sedert die heel begin van Sikhi in 1469. Sikhisme is die enigste 

godsdiens in die wêreld in wat 'n tulband dra is verpligtend vir alle volwasse 

mans. Die oorgrote meerderheid mense wat tulbande in die Westerse lande dra, 

is Sikhs. Die Sikh-pagdi word ook dastaar genoem. 'Dastar' is 'n Persiese woord. 

Dit beteken 'Hand van God' wat Sy Seën impliseer. 

 

Sikhs is bekend vir hul baie en kenmerkende tulbande. Tradisioneel 

verteenwoordig die tulband eerbaarheid, en is lank reeds 'n item wat eens net 

vir adel gereserveer is. Tydens die Mughal-oorheersing van Indië is slegs die 

Moslems toegelaat om 'n tulband te dra. Alle nie-Moslems is streng verbied om 

een te dra. 

 

Guru Gobind Singh, in weerwil van hierdie oortreding deur die Mughals, het al 

sy Sikhs gevra om die tulband te dra. Dit moes gedra word ter erkenning van 

die hoë morele standaarde wat hy vir sy Khalsa-volgelinge uitgestippel het. Hy 

wou hê sy Khalsa moet onderskei en vasbeslote wees "om uit die res van die 

wêreld uit te staan". Hy wou hê hulle moes die unieke pad volg wat deur die 

Sikh-goeroes uitgestippel is. So, 'n tulband Sikh het nog altyd uit die skare 

uitgestaan, soos die Guru bedoel het; want hy wou hê sy 'Saint-Soldiers' moes 

nie net maklik herkenbaar wees nie, maar ook maklik gevind word. 

 

Wanneer 'n Sikh-man of -vrou 'n tulband aantrek, hou die tulband op om net 'n 

band lap te wees; want dit word een en dieselfde met die Sikh se kop. Die  
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tulband, sowel as die vier ander geloofsartikels wat deur Sikhs gedra word, het 

'n geweldige geestelike en tydelike betekenis. Alhoewel die simboliek wat 

geassosieer word met die dra van 'n tulband baie is - soewereiniteit, toewyding, 

selfrespek, moed en vroomheid, maar!, is die hoofrede waarom Sikhs 'n tulband 

dra om te wys - hul liefde, gehoorsaamheid en respek vir die stigter van die 

Khalsa Guru Gobind Singh. 

 

Die bogenoemde verligte woorde moet deur iets anders vervang word. Kan 

'redes vir' wees 

 

"Die tulband is ons Guru se geskenk aan ons. Dit is hoe ons onsself kroon as die 

Singhs en Kaurs wat op die troon van toewyding aan ons eie hoër bewussyn sit. 

Vir mans en vroue, dra hierdie projektiewe identiteit koninklikes, genade en 

uniekheid oor. Dit is 'n teken aan ander dat ons in die beeld van Oneindigheid 

leef en toegewyd is om almal te dien, behalwe volkome toewyding persoon wat  

uitstaan bo ses biljoen mense Dit is 'n uiters uitstaande daad."  
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Rol Van Vroue 
 

Die beginsels van Sikhisme bepaal dat vroue dieselfde siele as mans het en 'n 

gelyke reg het om hul spiritualiteit te kweek. Hulle kan godsdienstige 

gemeentes lei, deelneem aan die Akhand-pad (die voortdurende voordrag van 

die Heilige Skrif), Kirtan uitvoer (gemeente sing van gesange), werk as Granthis 

(priesters). Hulle kan aan alle godsdienstige, kulturele, sosiale en sekulêre 

aktiwiteite deelneem. Sikhisme was die eerste groot wêreldgodsdienste wat 

gelykheid aan mans en vroue gegee het. Guru Nanak, het geslagsgebaseerde 

gelykheid verkondig, en die ghoeroes wat hom opgevolg het, het vroue 

aangemoedig om 'n volle deel te neem aan al die aktiwiteite van Sikh-

aanbidding en -beoefening. 

 

Die Guru Granth Sahib sê, 

 

“Vroue en mans, almal is deur God geskape. Dit alles is God se spel. Sê 

Nanak, jou hele skepping is goed en Heilig” -SGGS p.304 

 

Sikh-geskiedenis het die rol aangeteken van vroue wat hulle as gelyke in diens, 

toewyding, opoffering en dapperheid aan mans uitbeeld. Baie voorbeelde van 

vroue se morele waardigheid, diens en selfopoffering is in die Sikh-tradisie 

geskryf. 

 

Volgens Sikhisme is mans en vroue twee kante van dieselfde munt. In die 

sisteem van onderlinge verhoudings en interafhanklikheid waar die mens 

geboorte neem uit die vrou, en vrou word gebore uit die man se saad. Volgens 

Sikhisme kan 'n man nie veilig en volledig in sy lewe voel sonder 'n vrou nie, en 

'n man se sukses hou verband met die liefde en ondersteuning van die vrou wat 

haar lewe met hom deel, en omgekeerd. Guru Nanak het gesê: 

 

"[dit] is 'n vrou wat die wedloop aan die gang hou" en dat ons nie moet 

"ag vrou vervloek en veroordeel, [wanneer] uit vrou leiers en konings 

gebore word." SGGS Bladsy 473. 

 

Verlossing: 'n Belangrike punt om te opper is of 'n godsdiens vroue in staat 

beskou om verlossing, besef van God hier of die hoogste geestelike ryk te 

bereik. Die Guru Granth Sahib sê, 
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"In alle wesens is die Here deurdringend, die Here deurdring alle vorme 

manlik en vroulik" (Guru Granth Sahib, p.605). 

 

Uit die bogenoemde stelling van die Guru Granth Sahib, rus die lig van God ewe 

veel by beide geslagte. Beide mans en vroue kan dus ewe verlossing verkry deur 

Guru se leringe te volg. In baie godsdienste word 'n vrou as 'n hindernis vir die 

man se spiritualiteit beskou, maar nie in Sikhisme nie. Die Guru verwerp dit. In 

'Current Thoughts on Sikhism' sê Alice Basarke, 

 

"die eerste Guru het vrou op gelyke voet met die man gestel ... vrou was 

nie 'n hindernis vir die man nie, maar 'n vennoot om God te dien en 

verlossing te soek." 

 

Huwelik: Guru Nanak het grhastha aanbeveel—die lewe van 'n huisbewoner. In 

plaas van selibaat en verloëning, was man en vrou gelyke vennote en getrouheid 

is op albei afgedwing. In die heilige verse word huishoudelike geluk as 'n 

gekoesterde ideaal voorgestel en die huwelik het 'n lopende metafoor vir die 

uitdrukking van liefde vir die Goddelike gebied. Bhai Gurdas, digter van vroeë 

Sikhisme en 'n gesaghebbende interpreteerder van die Sikh-leerstelling, bring 

groot hulde aan vroue. Hy sê: 

 

"'n Vrou, is die gunsteling in haar ouerhuis, baie geliefd deur haar vader en 

moeder. In die huis van haar skoonfamilie is sy die steunpilaar van die 

gesin, die waarborg van sy geluk... Deel in geestelike wysheid en verligting 

en met edele eienskappe toegerus, 'n vrou, die ander helfte van die mens, 

begelei hom na die deur van bevryding." (Varan, V.16) 

 

Gelyke Status: Om gelyke status tussen mans en vroue te verseker, het die 

Goeroes geen onderskeid tussen die geslagte gemaak in sake van inisiasie, 

onderrig of deelname aan sangat (heilige gemeenskap) en pangat (saam eet) 

aktiwiteite. Volgens Sarup Das Bhalla, Mahima Prakash, het Guru Amar Das die 

gebruik van die sluier deur vroue afgekeur. Hy het vroue aangewys om toesig te 

hou oor sommige gemeenskappe in dissipels en het teen die gebruik van sati 

gepreek. Sikh-geskiedenis teken die name van verskeie vroue aan, soos Mata 

Gujri Mai Bhago, Mata Sundari, Rani Sahib Kaur, Rani Sada Kaur en Maharani 

Jind Kaur, wat belangrike rolle in die gebeure van hul tyd gespeel het. 

 

Onderwys: Onderwys word as baie belangrik in Sikhisme beskou. Dit is die 

sleutel tot enige iemand se sukses. Dit is 'n proses van persoonlike ontwikkeling  
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en dit is die rede waarom die 3de Guru baie skole op die been gebring het. Die 

Guru Granth Sahib sê, 

 

"Alle goddelike kennis en kontemplasie word verkry deur die Guru" (Guru 

Granth Sahib, p.831). 

 

Onderwys vir almal is noodsaaklik en almal moet werk om die beste te wees wat 

hulle kan wees. Twee-en-vyftig van die Sikh-sendelinge wat deur die 3de Guru 

uitgestuur is, was vroue. In, 'The Role and Status of Sikh Women', skryf dr 

Mohinder Kaur Gill, "Guru Amar Das was oortuig dat geen leringe kan wortel 

skiet totdat en tensy dit deur vrouevolk aanvaar word nie". 

 

Beperkings op klere: Behalwe dat vroue nie 'n sluier moet dra nie, maak 

Sikhisme 'n eenvoudige dog baie belangrike stelling oor kleredragkode. Dit geld 

vir alle Sikhs, ongeag geslag. Die Guru Granth Sahib sê, 

 

  "Vermy die dra van daardie klere waarin die liggaam ongemaklik is en die 

gees gevul is met bose gedagtes." SGGS, Bladsy 16 

 

Die Sikhs sal dus besef watter tipe klere die verstand vul met bose gedagtes en 

hulle moet vermy. Daar word van Sikh-vroue verwag om hulself te verdedig met 

Kirpan (swaard) en ander, dit is uniek vir vroue, want dit is die eerste keer in die 

geskiedenis dat daar van vroue verwag is om hulself te verdedig en daar word 

nie van hulle verwag om van mans afhanklik te wees vir fisiese beskerming nie. 

 

SGGS Aanhalings::"In die aarde en in die lug sien ek geen sekonde nie. 

Tussen al die vroue en die mans skyn Sy Lig. " Sggs Bladsy 223. Uit vrou 

word man gebore; binne vrou word man verwek; tot vrou is hy verloof en 

getroud. Vrou word sy vriend; deur vrou kom die toekomstige geslagte. 

Wanneer sy vrou sterf, soek hy 'n ander vrou; aan vrou is hy gebonde. So 

hoekom noem hy haar sleg. Uit haar word 'n vrou gebore Guru Nanak, 

SGGS Bladsy 473 

 

Met betrekking tot bruidskat: "O my Heer, gee my u naam as my 

huweliksgeskenk en bruidskat." Shri Guru Ram Das ji, Bladsy 78, reël 18 SGGS 

 

Met betrekking tot die praktyk van Purdah: "Bly, bly, o skoondogter - moenie 

jou gesig met 'n sluier bedek nie. Op die ou end sal dit vir jou nie eers 'n halwe 

dop bring nie. Die een voor jy het haar gesig bedek. ; volg nie in haar voetspore 

nie. Die enigste verdienste om jou gesig te versluier, is dat mense vir 'n paar dae  
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sal sê: "Wat 'n edele bruid sal net waar wees as jy die Glorieryke oorslaan." lof 

van God -P 484, SGGS 

 

Vroue en inderdaad alle siele is sterk aangemoedig om 'n geestelike lewe 

te lei: "Kom, my dierbare susters en geestelike metgeselle; omhels my in 

jou omhelsing. Kom ons sluit saam, en vertel stories van ons almagtige 

Man Here." - Guru Nanak , bl 17, SGGS. 

 

“Vriend, alle ander drag verwoes geluk, die drag wat aan die ledemate 

pyniging is, en met vuil denke die verstand vul”-SGGS Bladsy 16 
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Nederigheid sleutel Essence In Your Journey 

 
Nederigheid is 'n belangrike aspek van Sikhisme. Hiervolgens moet Sikhs in 

nederigheid voor God buig. Nederigheid of Nimrata, in Punjabi is nou verwante 

woorde. Nimrata is 'n deug wat kragtig in Gurbani bevorder word. Die vertaling  

van hierdie Punjabi-woord is "Nederigheid", "Goedwilligheid" of 

"Nederigheid." Iemand wie se verstand nie afgelei word deur die gedagte dat 

hy of sy beter of belangriker as iemand is nie. 

 

Probleemarea - nie 'n korrekte sin hierbo nie 

 

Dit is 'n belangrike eienskap vir alle mense om te koester en een wat 'n 

noodsaaklike deel van 'n Sikh se ingesteldheid is en hierdie eienskap moet die 

Sikh te alle tye vergesel. Die ander vier eienskappe in die Sikh-arsenaal 

is:Waarheid (Sat), Tevredenheid (Santokh), Deernis (Daya) en Liefde (Pyaar). 

 

Hierdie vyf eienskappe is noodsaaklik vir 'n Sikh en dit is hul plig om Gurbani te 

mediteer en op te sê om hierdie deugde in te skerp en hulle 'n deel van hul 

persoonlikheid te maak. 

 

Wat Gurbani vir ons sê: 

"Die vrug van nederigheid is intuïtiewe vrede en plesier. Met Nederigheid gaan 

hulle voort om te mediteer oor God, die Skat van uitnemendheid. Die 

Godbewuste wese is deurtrek van nederigheid. Een wie se hart genadiglik 

geseën is met blywende nederigheid. Sikhisme beskou Nederigheid as smeek 

bak voor die god," 

 

Guru Nanak, Eerste Guru van Sikhisme: 

 

"Luister en glo met liefde en nederigheid in jou gedagtes, reinig jouself met die 

Naam, by die heilige heiligdom diep binne."- SGGS Bladsy 4. 

 

"Maak tevredenheid jou oorringe, nederigheid jou bedelbak, en meditasie die 

as wat jy op jou liggaam smeer."-SGGS Bladsy 6. 

 

"In die ryk van nederigheid is die Woord Skoonheid. Vorme van onvergelyklike 

skoonheid word daar gevorm." SGGS Bladsy 8. 

 "Beskeidenheid, nederigheid en intuïtiewe begrip is my skoonma en skoonpa" -

SGGS Bladsy 152. 
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Reis na Spiritualiteit 
 

Guru Granth Sahib is 'n ewige lewende Guru, 'n poëtiese samestelling van Sikh 

Gurus, Hindoe en Moslem Heiliges. Die samestelling is 'n gawe van God deur 

hulle aan die hele mensdom. Die visie in die Guru Granth Sahib is van 'n 

samelewing gebaseer op Goddelike geregtigheid sonder enige onderdrukking. 

Terwyl die Granth die geskrifte van Hindoeïsme en Islam erken en respekteer, 

impliseer dit nie 'n morele versoening met enige van hierdie godsdienste nie. In 

Guru Granth Sahib word vroue hoogs gerespekteer met gelyke rolle as mans. 

Vroue het dieselfde siele as mans en besit dus 'n gelyke reg om hul spiritualiteit 

te kweek met gelyke kans om bevryding te bereik. Vroue kan deelneem aan alle 

godsdienstige, kulturele, sosiale en sekulêre aktiwiteite, insluitend 

toonaangewende godsdienstige gemeentes. 

 

Sikhisme bepleit gelykheid, sosiale geregtigheid, diens aan die mensdom en 

verdraagsaamheid teenoor ander godsdienste. Die noodsaaklike boodskap van 

Sikhisme is geestelike toewyding en eerbied vir God te alle tye, terwyl die ideale 

van deernis, eerlikheid, nederigheid en vrygewigheid in die alledaagse lewe 

beoefen word. Die drie kernbeginsels van die Sikh-godsdiens is om God te 

mediteer en te onthou, om te werk vir eerlike lewe en om met ander te deel. 

  

Baie geluk dat jy moeite gedoen het om op hierdie Geestelike Reis vir die siel te 

gaan. Die vertaling kan nooit naby oorspronklik wees nie, veral as die volledige 

Guru Granth Sahib in poësie is en die gebruik van metafore die taak uiters 

moeilik maak. In die Goddelike boodskap word Hindoe en Moslem mitologiese 

verhale dikwels gebruik Pralahad, Harnakash, laxmi, Brahma, ens. Moet dit 

asseblief nie letterlik lees nie, maar verstaan hul onderliggende boodskap. Die 

fokus is op die feit dat God een is en om eenheid met Hom te hê is die doel van 

die menslike lewe. 

 

Hierdie werk is oor jare deur verskeie vrywilligers gedoen om die Goddelike 

boodskap in jou taal aan jou te gee. As jy enige vrae het, stuur gerus 'n e-pos 

aan walnut@gmail.com en ons sal graag by jou aansluit op hierdie reis. 
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